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บทคัดย่อ
การวิจัยนี้เพื่อศึกษา 1) พันธกิจและบทบาทด้านการเรียนการสอนภาษาจีนของสถาบัน

ขงจือ่ในประเทศไทย 2) ปัญหาในการท�ำวจิยัภาษาจนีของครผููส้อน 3) ความต้องการสนบัสนนุการ
วจิยัภาษาจนีในประเทศไทย ใช้วธิวีจิยัแบบผสมผสาน จากกลุม่ตวัอย่างคร ูอาจารย์และเจ้าหน้าที่
สถาบันขงจื่อและห้องเรียนขงจ่ือในประเทศไทย 27 แห่ง รวม106 คน เครื่องมือที่ใช้วิจัยคือ
แบบสอบถามและแบบสมัภาษณ์ วเิคราะห์ข้อมลูค่าความถี ่ร้อยละ ค่าเฉลีย่ ส่วนเบีย่งเบนมาตรฐาน 
ณ ความเชื่อมั่น 95% (z = 1.96) และน�ำเสนอผลในลักษณะการพรรณนาวิเคราะห์

ผลการวจิยัพบว่า 1) พนัธกจิและบทบาทด้านการเรยีนการสอนภาษาจนีของสถาบนัขงจือ่
ในประเทศไทย จ�ำแนกเป็น 3 ระยะ คือพันธกิจระยะแรก (ปี 2549-2554) พันธกิจระยะที่สอง  
(ปี 2555-2559) พันธกิจระยะที่สาม (ปี 2560-ปัจจุบัน) และบทบาทที่โดดเด่นที่สุด คือการเป็น
ศูนย์สอบและจัดสอบวัดระดับภาษาจีน (HSK) มีค่าเฉลี่ย (Mean) = 8.46 2) ปัญหาการท�ำวิจัย
ภาษาจีนของครูผู้สอน 3 อันดับแรก คือ ไม่มีผู้เชี่ยวชาญให้ค�ำปรึกษา (53.3%) ไม่มีงบประมาณ
สนับสนุน (45.7%) และไม่มีศูนย์ให้ค�ำปรึกษาวิจัย (32.4%) 3) ความต้องการสนับสนุนการวิจัย
การเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย 3 อันดับแรก คือ บุคลากรผู้เช่ียวชาญ (71.4 %)  
งบประมาณ (68.6%) การเข้าถงึแหล่งข้อมลูวจิยัภาษาจนี (46.7%) แนวทางความร่วมมอืในอนาคต
ภายใต้การสนบัสนนุของสถาบนัขงจือ่ โดยการจดัตัง้ศนูย์สนบัสนนุวจัิยการเรยีนการสอนภาษาจนี
ในประเทศไทย โดยมีบทบาทหลัก 3 ข้อ คือ 1) เป็นแหล่งทุนวิจัย 2) เป็นศูนย์รวมทรัพยากร  

1 บทความวิจัยนี้ ได้รับการสนับสนุนทุนวิจัย จากสถาบันวิจัย มหาวิทยาลัยรังสิต (This research article was 
funded by a research grant from The Research Institute of Rangsit University)
2 อาจารย์ ดร. ภาควิชาภาษาจีน วิทยาลัยศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยรังสิต (Chinese Language Department, 
College of Liberal Art, Rangsit University) Email: natchaporn.d@rsu.ac.th
3 อาจารย์ ภาควิชาภาษาจนี วทิยาลยัศลิปศาสตร์ มหาวทิยาลยัรงัสติ (Chinese Language Department College 
of Liberal Arts, Rangsit University) Email: phisitthaphat.t@rsu.ac.th
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ฐานข้อมูลวิจัยและสารสนเทศภาษาจีน 3) เป็นศูนย์รวมผู้เชี่ยวชาญจีนเพ่ือให้ค�ำปรึกษาด้านการ
วจิยัภาษาจนี ซึง่จะเป็นประโยชน์ต่อคร ูอาจารย์ผูส้อนชาวไทย สอดคล้องกบัยทุธศาสตร์การศกึษา
ชาติ กล่าวคือเป็นการยกระดับบทบาท พันธกิจและสะท้อนคุณค่าการส่งเสริมการเรียนการสอน
ภาษาจนีของสถาบันขงจือ่ในประเทศไทยและการส่งเสริมการวจิยัภาษาจนีของประเทศไทยในเวที
โลกอีกด้วย
ค�ำส�ำคัญ: พันธกิจและบทบาทการเรียนการสอนภาษาจีน, ปัญหาการท�ำวิจัยภาษาจีน, สถาบัน
ขงจื่อในประเทศไทย

Abstract
This paper aims to 1) study problems in the Chinese language research  

conducting of Chinese teachers, 2) survey the demand in establishing a research center 
that will facilitate Chinese language teaching personnel, 3) initiate a guideline for the 
Confucius Institute's Chinese research cooperation with Thai educational institutions in 
the future using a combined research method. The sample groups were from 27  
Confucius Institutes and Confucius Classrooms in Thailand. There were 106 participants 
giving their evaluation on the key performance of current Confucius Institutes and their 
opinion on forthcoming Chinese research support. 

The results showed that the most special and outstanding of the missions and 
roles in Thailand is HSK Test Center with an average (Mean = 8.46). The development 
of Confucius Institutes in Thailand had three main phases: the first phase (2006-2011), 
the second phase (2012-2016), and the third phase (2017-present). The top three  
obstacles for conducting Chinese research were 1) the lack of experts in Chinese research 
(53.3%), 2) the lack of financial support (45.7%), and 3) non-existence of research  
advisory center (32.4%). Accordingly, the top three reasons or demands for teachers’ 
decision to conduct Chinese research were 1) the instructive experts (71.4 %), 2) research 
budget (68.6%), and 3) the database to Chinese research resources (46.7%). Guidelines 
for future cooperation under the support of the Confucius Institute should be 
promoted by establishing a Chinese Research Support Center in Thailand which  
potentially has 3 main roles: 1) as a source of research funding; 2) as a resource center 
Chinese research and information database, and 3) as a center for Chinese experts in 
providing Chinese research consulting which will benefit Thai teachers in line with the 
national education strategy in order to upgrading of the role mission and reflecting the 
value of the establishment of the Confucius Institute in Thailand to the world stage.
Keywords: Mission and Role in Chinese Language Teaching, Problems of Research 
on Teaching Chinese, Confucius Institutes in Thailand
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บทน�ำ
นับตั้งแต่ปี พ.ศ. 2549 กระทรวงศึกษาธิการไทยได้ร่วมลงนามในข้อตกลงความร่วมมือ

พฒันาการเรยีนการสอนภาษาจนีกบัสํานกังานฮัน่ป้ันแห่งประเทศจนี4 โดยได้มกีารก่อตัง้ห้องเรยีน
ขงจื่อ (Confucius Classroom) แห่งแรกของโลกขึ้น ณ โรงเรียนวัดไตรมิตรวิทยาลัยและก่อตั้ง
สถาบันขงจ่ือ (Confucius Institute) แห่งแรกในประเทศไทย คือสถาบันขงจื่อ5 มหาวิทยาลัย
เกษตรศาสตร์ ปัจจุบันนี้มีสถาบันขงจื่อในประเทศไทยรวม 16 แห่ง ห้องเรียนขงจื่อ 11 แห่ง และ
เป็นประเทศที่มีสถาบันขงจื่อมากที่สุดในโลก (Hanban, 2020) สถาบันขงจื่อนอกจากจะเป็น
สะพานเชือ่มความร่วมมอืด้านการศกึษาของไทยกบัจนีแล้ว ยงัเป็นแรงผลกัดนัส�ำคญัทีช่่วยส่งเสรมิ
ให้คนไทยมีความรู้ความเข้าใจชาวจีนและวัฒนธรรมจีนมากยิ่งขึ้น โดยมีการพัฒนารูปแบบการ
ด�ำเนินงานไปในทิศทางต่าง ๆ สถาบันขงจื่อมีพันธกิจและบทบาทที่เกี่ยวข้องกับการส่งเสริมด้าน
การเรยีนการสอนภาษาจนีและการเผยแพร่วฒันธรรมจนีทีห่ลากหลายอย่างเป็นรปูธรรม ไม่ว่าจะ
เป็นการจัดแข่งขันสะพานภาษาจีน การอบรมครูผู้สอนภาษาจีนระดับชั้นต่าง ๆ ในประเทศไทย 
การจดัอบรมหลกัสตูรระยะสัน้ต่าง ๆ  การจดักจิกรรมเผยแพร่วฒันธรรมจนี การจัดตัง้ศนูย์สอบวดั
ระดับความรูภ้าษาจีน (HSK) ในสถานศกึษาและสถาบนัการศกึษาทกุระดบัในประเทศไทย เป็นต้น 
การสนับสนุนกิจกรรมต่าง ๆ เหล่านี้ของหน่วยงานของภาครัฐและความร่วมมือจากสถาบันขงจื่อ
ในประเทศไทย นับเป็นจุดเร่ิมต้นที่ช่วยพัฒนาและส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนใน
ประเทศไทยให้ทนัสมยัและมคีวามเข้มแขง็ด้านวชิาการกบัประเทศจนีได้มากยิง่ข้ึน ปัจจบุนัสถาบัน
ขงจือ่มนีโยบายทีเ่ป็นประโยชน์ต่อการเรยีนการสอนภาษาจนีในประเทศไทยมาโดยตลอด ไม่ว่าจะ
เป็นการสนับสนุนด้านบุคลากรโดยการจัดส่งครูอาสาสมัครชาวจีนมาสอน การสนับสนุนอุปกรณ์
ด้านการเรยีนการสอน การผลติต�ำรา หนงัสอืเรยีน การร่วมมอืกบัภาคเอกชนในการพฒันาวชิาชพี 
เป็นต้น ท�ำให้สถาบนัการศกึษาของประเทศไทยหลายแห่งมโีอกาสในการเข้าถงึการเรยีนการสอน
ภาษาจีนท่ีมีมาตรฐานและเป็นที่ยอมรับในระดับสากลเพ่ิมมากข้ึน สอดคล้องกับค�ำกล่าวของ
องค์การสหประชาชาต ิ(UNESCO, 2014) ทีร่ะบวุ่า สตูรส�ำเรจ็การศกึษา “คณุภาพการศกึษาภาษา
ต่างประเทศ = (ผู้เรียน+ต�ำรา+สิ่งแวดล้อม+การสอน)* คุณภาพครูผู้สอน” 

อย่างไรกต็าม พนัธกจิและบทบาทหนึง่ของสถาบนัขงจือ่ในประเทศไทยทียั่งไม่ค่อยโดดเด่น
และชัดเจนสักเท่าไร นั่นคือ พันธกิจและบทบาทด้านการส่งเสริมและผลักดันครู อาจารย์ผู้สอน
ภาษาจีน นักวิจัยภาษาจีน รวมถึงการเป็นหน่วยงานหลักในการสนับสนุนด้านการวิจัยการเรียน
การสอนภาษาจีน ถึงแม้ว่า ส�ำนักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษาของไทยซึ่งให้ความส�ำคัญกับ
การพัฒนาอาจารย์และส่งเสริมการวิจัย ด้วยการจัดสรรทุนการศึกษาต่อในระดับที่สูงขึ้นของครู 
อาจารย์ผูส้อนภาษาจนี (ทนุส�ำนกังานพฒันารฐับาลดิจทิลั (สพร.) เพือ่การศึกษา เพือ่การผลติและ
พัฒนาก�ำลังคนเพื่อเพิ่มศักยภาพและความเช่ียวชาญด้านวิจัยและวิชาการของผู้สอนภาษาจีน
ภายในประเทศไทยซึ่งยังไม่เพียงพอต่อการพัฒนาและยกระดับมาตรฐานด้านการเรียนการสอน

4 ปัจจุบันส�ำนักงานฮั่นปั้นเปลี่ยนชื่อหน่วยงานเป็น ศูนย์แลกเปลี่ยนและส่งเสริมความร่วมมือด้านภาษาจีนระหว่าง
ประเทศ (Centre for Language Education and Coorperation : CLEC) เมื่อเดือน กรกฎาคม ค.ศ. 2020
5 ภาษาไทยที่ปรากฏบนเว็บไซต์ทางการคือ สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ทว่าเพื่อความเป็นเอกภาพใน
บทความฉบับนี้ ผู้วิจัยจึงใช้ค�ำว่า “สถาบันขงจื่อ” ตลอดทั้งฉบับ
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ภาษาจนี (ส�ำนกังานปลดักระทรวงศกึษาธกิาร แผนพฒันาการศกึษาของกระทรวงศกึษาธกิารฉบบั
ที่สิบเอ็ด พ.ศ. 2555 - 2559) นอกจากนี้ การพัฒนาคุณภาพบุคลากรด้านภาษาจีน จึงไม่ใช่เพียง
แค่การมุ่งพัฒนาด้านการเรียนการสอนอย่างเดียวเท่าน้ัน แต่ยังรวมถึงการมุ่งให้เกิดการพัฒนา
วิชาการ วิจัย ยกระดับมาตรฐานความรู้ ความเชี่ยวชาญด้านภาษาจีน เพื่อเพิ่มศักยภาพของของ
ครู อาจารย์ผู้สอนให้สูงยิ่งขึ้น และให้ความส�ำคัญกับการส่งเสริมให้อาจารย์เข้าสู่ต�ำแหน่งทาง
วิชาการ ส่งเสริมให้ครูยกระดับวิทยฐานะให้มากขึ้นเพื่อสอดคล้องตามเกณฑ์มาตรฐานการศึกษา
ระดับอุดมศึกษา (นริศ วศินานนท์, 2561: 278) การพัฒนาบุคลากรด้านภาษาจีนในปัจจุบัน ไม่
เพียงแต่ด้านการเรยีนการสอนเท่านัน้ การศกึษาค้นคว้าและการเพิม่บคุคลากรผูเ้ชีย่วชาญด้านวจิยั
ด้านภาษาจนี จงึนบัเป็นอกีหนึง่ภารกจิส�ำคญัทีจ่ะช่วยเพิม่ศกัยภาพของผูส้อนทกุระดบัชัน้และทกุ
หน่วยงาน ซึ่งจะส่งผลโดยตรงต่อการพัฒนาเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย 

ด้วยเหตุนี้ การสนับสนุนและส่งเสริมการวิจัยภาษาจีนจึงนับเป็นภารกิจส�ำคัญอีกอย่างท่ี
จ�ำเป็นต้องมีการเร่งพัฒนาและส่งเสริมอย่างเร่งด่วน และการศึกษาพันธกิจและบทบาทด้านการ
เรียนการสอนและวิจัยภาษาจีนของสถาบันขงจื่อในประเทศไทยอย่างจริงจัง เพื่อรับทราบปัญหา
ด้านการท�ำวิจัยภาษาจีนของผู้สอนชาวไทยและส�ำรวจความต้องการหน่วยงานสนับสนุนด้านการ
วจิยัภาษาจีนในประเทศไทย ภายใต้ศนูย์แลกเปลีย่นและส่งเสรมิความร่วมมอืด้านภาษาจนีระหว่าง
ประเทศ (Centre for Language Education and Coorperation : CLEC/ฮั่นปั้นเดิม) โดยตรง
จะน�ำมาซึง่ประโยชน์ต่อคร ูอาจารย์และบุคลากรด้านภาษาจนีในประเทศไทย อีกท้ังยงัจะเป็นส่วน
ส�ำคัญในการส่งเสริมและพัฒนานักวิจัยภาษาจีนที่จะมีประโยชน์ต่อการพัฒนาประเทศชาติใน
อนาคตอีกด้วย

วัตถุประสงค์การวิจัย
1. ศกึษาพนัธกจิและบทบาทด้านการเรียนการสอนภาษาจนีของสถาบนัขงจือ่ในประเทศไทย
2. ศึกษาปัญหาในด้านการท�ำวิจัยภาษาจีนของครูผู้สอนภาษาจีนในประเทศไทย
3. ศึกษาความต้องการสนับสนุนการวิจัยภาษาจีนในประเทศไทย

ขอบเขตของการวิจัย
1. ขอบเขตด้านเนื้อหา
การศึกษาครั้งนี้ก�ำหนดขอบเขตของเนื้อหา 3 ด้าน คือ 1) สภาพทั่วไป 2) พันธกิจหรือ

กิจกรรมท่ีโดดเด่นของสถาบันขงจื่อและห้องเรียนขงจื่อในประเทศไทย 3) บทบาทด้านการ
สนับสนุนการวิจัยการเรียนการสอนภาษาจีน โดยรวบรวมข้อมูลด้านนโยบายและพันธกิจต่าง ๆ 
ตั้งแต่ก่อสถาบันจนถึงปัจจุบัน 

2. ขอบเขตประชากรและกลุ่มตัวอย่าง
ประชากรคือครู อาจารย์และเจ้าหน้าท่ีในสังกัดสถาบันขงจ่ือและห้องเรียนขงจื่อใน

ประเทศไทยทั้ง 27 แห่ง ซึ่งจ�ำแนกเป็น 1) กลุ่มตัวอย่างสัมภาษณ์เชิงลึก โดยการสุ่มแบบเจาะจง 
คอื ผูอ้�ำนวยการสถาบนัขงจือ่ฝ่ายไทย ภมูภิาคละ 1 แห่ง แห่งละ 1 คน รวม 5 คน 2) กลุ่มตวัอย่าง
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การท�ำแบบสอบถาม โดยค�ำนวณจากสูตรของ (Cochran, 1963) คือ ครูมัธยมศึกษาชาวไทยที่มี
ห้องเรียนขงจื่อทั้ง 11 แห่ง จ�ำนวน 49 คน อาจารย์ผู้สอนชาวไทยในหน่วยงานที่มีสถาบันขงจื่อ
และบุคลากรชาวไทยที่ประจ�ำสถาบันขงจื่อในประเทศไทย ทั้ง 16 แห่ง จ�ำนวน 57 คน รวมทั้งสิ้น 
106 คน

เครื่องมือวิจัยและการวิเคราะห์ข้อมูล
1. แบบสัมภาษณ์ โดยก�ำหนดค�ำถามไว้ 3 ด้าน คือ บทบาทและภาพรวมด้านการเรียน

การสอนภาษาจีนของสถาบันขงจื่อฯ ปัญหาและอุปสรรคในการท�ำวิจัยภาษาจีนส�ำหรับผู้สอนใน
ประเทศไทย และความคิดเห็นต่อการสนับสนุนการวิจัยภาษาจีนของสถาบันขงจื่อในประเทศไทย

2. แบบสอบถาม มี 3 ส่วน คือ ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม ความคิดเห็นเกี่ยวกับ
บทบาทและพนัธกจิในภาพรวมสถาบนัฯ ความคดิเหน็เกีย่วกบับทบาทด้านการเรยีนการสอนและ
วิจัยภาษาจีนของสถาบันฯ ในประเทศไทย ความต้องการสนับสนุนการท�ำวิจัยภาษาจีนใน
ประเทศไทย

การวิเคราะห์ข้อมูล
1. ข้อมูลสัมภาษณ์ โดยการถอดเทป จ�ำแนกข้อมูลตามประเด็นที่ก�ำหนดไว้ ผู้วิจัย

สังเคราะห์เนื้อหาผ่านรูปแบบการจัดหมวดหมู่ จากน้ันเรียบเรียงสาระส�ำคัญของข้อค้นพบ สรุป
เนือ้หาแต่ละหมวดหมูต่ามผลทีไ่ด้จากการสงัเคราะห์ข้อมลู และน�ำเสนอข้อมลูในรปูแบบพรรณนา
วิเคราะห์ (descriptive and analytical methods) 

2. ข้อมลูแบบสอบถาม โดยสถติทิีใ่ช้ในการวเิคราะห์ข้อมลู คอื ค่าความถี ่ร้อยละ ค่าเฉล่ีย 
ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ณ ความเชื่อมั่น 95% (z = 1.96) และความคลาดเคลื่อนที่ยอมรับได้ 0.8 
(Cochran,1963) น�ำเสนอผลในลกัษณะการพรรณนาและวเิคราะห์ (descriptive and analytical 
methods)

การทบทวนวรรณกรรมและเอกสารที่เกี่ยวข้อง
การวิจัยเรื่องการศึกษาพันธกิจและบทบาทด้านการเรียนการสอนและวิจัยภาษาจีนของ

สถาบนัขงจือ่ในประเทศไทยในครัง้นี ้ผูว้จิยัได้ศกึษาแนวคดิ ทฤษฎ ีเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วข้อง
ประกอบการด�ำเนินวิจัยและวิเคราะห์ข้อมูลในประเด็นด้านต่าง ๆ ดังนี้

1) ข้อมูลทั่วไปของสถาบันขงจื่อและห้องเรียนขงจื่อในประเทศไทย
ในปี พ.ศ.2544 รฐับาลจนีและไทยได้ลงนามในข้อตกลงเร่ือง “ความร่วมมอืด้านวฒันธรรม

ระหว่างรฐับาลจนี-ไทย” เพือ่ผลกัดนัให้เกดิการแลกเปลีย่นและมกีารพฒันาทางวฒันธรรมของทัง้
สองประเทศ โดยในปี 2546 ซึ่งเป็นช่วงท้ายของแผนปฏิบัติงานด้านวัฒนธรรมฉบับที่ 3 ฮั่นปั้นได้
เข้ามามบีทบาทในการด�ำเนนิความร่วมมอืกบักระทรวงศกึษาธกิารไทย หารือแนวทางทีจ่ะน�ำไปสู่
การพฒันาการเรยีนการสอนภาษาจนีในประเทศไทย ผ่านรปูแบบความร่วมมอืระหว่างสถาบนัการ
ศกึษาและหน่วยงานด้านการศกึษาของไทยและจนี กระทัง่น�ำมาสูก่ารขอยืน่จดัตัง้สถาบนัขงจือ่ใน
ประเทศไทย ในปี พ.ศ. 2549 จ�ำนวน 14 แห่ง ซึ่งปัจจุบันนี้มีสถาบันขงจื่อที่อยู่ภายใต้ความร่วม
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มือกับสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาทั่วประเทศไทย รวม 16 แห่ง และห้องเรียนขงจ่ือท่ีอยู่
ภายใต้การก�ำกับดูแลของกระทรวงศึกษาธิการ จัดตั้งขึ้นในโรงเรียนระดับมัธยมศึกษาท่ัว
ประเทศไทย รวม 11 แห่ง ดังนี้

ตารางที่ 1 ข้อมูลวันเวลาและสถานที่ก่อตั้งสถาบันขงจื่อในประเทศไทย

ล�ำดบั มหาวิทยาลัยฝ่ายจีน
มหาวิทยาลัยฝ่าย

ไทย
วันที่ก่อตั้ง สถานที่ตั้ง ชื่อสถาบันฯ

1

2

3

4
5

6

7

8

9

10

11

12
13

14

15

16

มหาวิทยาลยัซีหนนั

มหาวิทยาลยัหวัเฉยีว

มหาวิทยาลยัเซ่ียเหมนิ

มหาวิทยาลยัเวนิโจว
มหาวิทยาลยัครศุาสตร์
ยนูนาน
มหาวิทยาลยัปักก่ิง

มหาวิทยาลยัครศุาสตร์
กวางซี
มหาวิทยาลยัเซ่ียงไฮ้

มหาวิทยาลยัชนชาติ
กวางสี
มหาวิทยาลยัครศุาสตร์
เทียนจนิ
มหาวิทยาลยักวางสี

มหาวิทยาลยัฉงช่ิง
มหาวทิยาลยัวทิยาศาสตร์
และเทคโนโลยเีทียนจนิ
มหาวิทยาลยั
แพทย์แผนจนีเทียนจิน

มหาวิทยาลยัเทียนจนิ

มหาวิทยาลยัต้าหลี่

มหาวิทยาลยัขอนแก่น

มหาวิทยาลัย
เกษตรศาสตร์
มหาวิทยาลยัแม่ฟ้าหลวง

มหาวิทยาลยับรูพา
มหาวิทยาลยัเชยีงใหม่

จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั

มหาวิทยาลยัสงขลา
นครนิทร์
มหาวิทยาลยัสงขลา
นครนิทร์วทิยาเขตภเูกต็
มหาวิทยาลยั
มหาสารคาม
มหาวิทยาลยัราชภัฎ
บ้านสมเดจ็เจ้าพระยา
มหาวิทยาลยัราชภัฎ
สวนดสุติ (สพุรรณบรุ)ี
เทศบาลเมอืงเบตง
มหาวิทยาลยัอสัสมัชญั

มหาวิทยาลยัหวัเฉยีว
เฉลมิพระเกยีรติ

มหาวิทยาลยัธรุกิจ
บณัฑติย์
มหาวิทยาลยัราชภัฏ
พระนคร 

5 ก.ค. 49

พ.ค. 49
8 ส.ค. 50
20 ส.ค.45
3 ก.พ. 47

ธ.ค.48
5 เม.ย.49

2549

2549

2549

2549

2549

2549

2549

2549
2549

2549

24 ม.ิย. 2558

2558 

ขอนแก่น

กรงุเทพฯ

เชยีงราย

ชลบรีุ
เชยีงใหม่

กรงุเทพฯ

นครศรีธรรมราช

ภเูก็ต

มหาสารคาม

กรงุเทพฯ

สพุรรณบรุี

ยะลา
กรงุเทพฯ

สมทุรปราการ

กรงุเทพฯ

กรงุเทพฯ 

สถาบนัขงจือ่
มหาวิทยาลยัขอนแก่น 
สถาบนัขงจือ่
มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์
ศนูย์ภาษาและวฒันธรรมจนีสิรนิ
ธรมหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง 
(สถาบนัขงจือ่) 
สถาบนัขงจือ่มหาวทิยาลยับูรพา 
สถาบนัขงจือ่
มหาวิทยาลยัเชยีงใหม่ 
สถาบนัขงจือ่
จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั 
สถาบนัขงจือ่
มหาวิทยาลยัสงขลานครนิทร์ 
สถาบนัขงจือ่มหาวทิยาลยั
สงขลานครนิทร์ วทิยาเขตภูเกต็ 
สถาบนัขงจือ่
มหาวิทยาลยัมหาสารคาม 
สถาบนัขงจือ่ มหาวทิยาลยั
ราชภัฎบ้านสมเดจ็เจ้าพระยา 
สถาบนัขงจือ่มหาวทิยาลยั
ราชภัฎสวนดสุติ 
สถาบนัขงจือ่เมืองเบตง 
สถาบนัขงจือ่
มหาวิทยาลยัอสัสมัชญั 
สถาบนัขงจือ่การแพทย์แผนจีน 
มหาวิทยาลยัหวัเฉยีว
เฉลมิพระเกยีรติ 
สถาบนัขงจือ่
เส้นทางสายไหมทางทะเล 
สถาบนัขงจือ่
เส้นทางสายไหมทางทะเล 
มหาวิทยาลยัราชภัฏพระนคร 
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ท้ังนี้ การจัดตั้งสถาบันขงจื่อภายใต้ระเบียบการขอจัดต้ัง 4 ข้อคือ 1) องค์กรหรือ
มหาวิทยาลัยที่ขอจัดตั้งสถาบันขงจ่ือต้องเป็นนิติบุคคลที่ถูกต้องตามกฎหมายและประกอบการ
เกี่ยวกับการเรียนการสอน 2) เมืองหรือพื้นที่่ที่องค์กรหรือมหาวิทยาลัยที่ขอจัดตั้งสถาบันขงจื่อ มี
ความต้องการที่จะเรียนภาษาและวัฒนธรรมจีน 3) มีความพร้อมทางด้านบุคลากร สถานที่ และ
อุปกรณ์ตามข้อก�ำหนดของสถาบันขงจื่อ 4) มีเงินทุนที่เพียงพอและแหล่งงบประมาณที่มั่นคง ซึ่ง
สถาบนัขงจือ่เป็นองค์กรทีไ่ม่แสวงผลก�ำไรทีเ่กดิจากความร่วมมอืระหว่างรฐับาลจนีและหน่วยงาน
ด้านการศึกษาในประเทศต่าง ๆ มีวัตถุประสงค์หลักคือส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนส�ำหรับ
ชาวต่างชาต ิสนบัสนนุและอ�ำนวยความสะดวกเกีย่วกบัทรพัยากรด้านการเรยีนการสอนภาษาและ
วัฒนธรรมจีนแก่ชาวต่างชาติทั่วโลก เพื่อน�ำไปสู่การพัฒนาและส่งเสริมวัฒนธรรมที่มีความหลาก
หลาย ร่วมสร้างสรรค์โลกแห่งสันติสุขและสมานฉันท์ (Hanban, 2020) ภายใต้ความร่วมมือด้าน
การพฒันาการเรยีนการสอนภาษาจนีในประเทศไทยทีม่สีถาบนัขงจือ่เป็นแรงขบัเคลือ่นหลกั ซึง่ได้
ด�ำเนินการมาเป็นระยะเวลากว่า 15 ปีนั้นได้แสดงให้เห็นถึงบทบาทที่ส�ำคัญยิ่งของสถาบันขงจื่อที่
มต่ีอการพฒันาความร่วมมอืและการสนบัสนนุกจิกรรมด้านวชิาการภาษาจนีและส่งเสรมิวฒันธรรม
จีนอย่างชัดเจน 

2) แนวคิดทฤษฎีอ�ำนาจอ่อนและนโยบายด้านการศึกษา
จากการทบทวนวรรณกรรมด้านนโยบายการศึกษาของสถาบันขงจื่อ (Man &  

Phenmanee, 2018: 175) กล่าวถึงบทบาทและหน้าที่ของสถาบันขงจื่อในการน�ำนโยบาย 
ด้านการทูตเชิงวัฒนธรรมมาใช้ในประเทศไทยว่า สถาบันขงจื่อเป็นองค์กรหลักในการจัดสอบ 
และทดสอบภาษาจีน การส่งเสริมวัฒนธรรมและการแลกเปลี่ยนการศึกษาของประเทศไทยและ
ประเทศจีน สถาบันขงจื่อเป็นองค์กรที่เชื่อมประสานการต่างประเทศท่ีมีฐานอยู่ในมหาวิทยาลัย
และอยู่ภายใต้การสนับสนุนของรัฐบาล บุคลากรของไทยรับผิดชอบงานด้านการบริหารและ
ประสานงานภายนอกทีบ่คุลากรชาวจีนรบัผดิชอบด้านการสอนและโปรแกรมแลกเปล่ียน ซึง่ท�ำให้
สถาบันขงจ่ือในประเทศไทยประสบความส�ำเร็จในช่วงทศวรรษที่ผ ่านมานั่นเอง ทั้งนี้  
(Trisanawadee, 2020: 419.; Da, 2020: 30) กล่าวว่าภายใต้นโยบายการส่งเสริมการเรียน 
การสอนภาษาจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีนผ่านสถาบันขงจื่อนับวันเจริญรุ่งเรืองขึ้น ท�ำให้การ 
ทูตวัฒนธรรมจีนแข็งแกร่งขึ้นในหลายประเทศภายในช่วงเวลาสิบกว่าปีที่ผ่านมาและท�ำให้เกิด
ปรากฏการณ์ส�ำคัญท่ัวอาเซี่ยนโดยเฉพาะในประเทศไทย นักวิชาการ (Volodzko, 2015: 78.; 
Ding, 2014: 178) มีความเห็นว่าสถาบันขงจื่อไม่ใช่หน่วยงานแรกในการเชื่อมโยงวัฒนธรรมผ่าน
รูปแบบการสอนภาษาเพื่อดึงดูดชาวต่างชาติ ในอดีตสถาบันภาษาบริติช คัลซิน สถาบันภาษาของ
เยอรมนี เดอะจอร์จ และสมาพันธ์ผู้พูดภาษาฝรั่งเศสก็ด�ำเนินนโยบายลักษณะเดียวกันนี้ 

ภายใต้มิติของการส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาและเผยแพร่วัฒนธรรมจีนผ่านสถาบัน
ขงจ่ือ ตามแนวคิดท่ีว่า การศึกษาเป็นส่วนหน่ึงของอ�ำนาจอ่อนเพราะการศึกษาคือการปลูกฝังที่
เรียบง่ายและแนบเนียนที่สุด ทุกคนเชื่อและยอมรับว่า การศึกษา=ปลอดภัยและเชื่อถือได้ ซึ่งคือ
การปลูกฝังแบบหยั่งลึกนั่นเอง (กาญจนา สกุลเพชรอร่าม, ชลธี เสมอเชื้อ, 2564: 16) นอกจากนี้ 
(Wang, 2019: 102) กล่าวว่า แม้การด�ำเนินงานของสถาบันขงจื่อจะถูกมองว่าเป็นการซ่อนเร้น
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กลยุทธ์ทางการทูต แฝงแนวคิดพลังอ�ำนาจอ่อน ทว่าผู้รับยินดีหรือยอมรับเงื่อนไขโดยทั้งสองฝ่าย
ได้ประโยชน์ร่วมกัน ซึ่งก็คือได้รับการยอมรับโดยสมัครใจ โดยเฉพาะในส่วนที่เกี่ยวข้องกับสถาบัน
หรอืหน่วยงานด้านการศกึษา สถาบนัอุดมศกึษาในไทย (Chiangmai University, 2012.; Kasetsart 
University, 2013.; อักษรศรี พานิชสาส์น หลี่ เหรินเหลียง จิตติกานต์ วงษ์ก�ำภู และพีรพงษ์  
ตรีชะฎา, 2554: ) จึงเห็นด้วยกับการด�ำเนินงานในลักษณะนี้ต่อไป (Tangyuenyong,;  
Choonharuangdej, 2018: 98) การร่วมมือระหว่างฮั่นปั้นกับหน่วยงานในประเทศไทย ไม่ว่า 
จะเป็นการให้ทุนไปเรียนต่อประเทศจีน การส่งเสริมความร่วมมือทางการศึกษาในเชิงนโยบาย  
การส่งครูอาสาสมัครชาวจีนมาสอน การแลกเปลี่ยนนักศึกษาสาขาภาษาจีนไปเรียนที่ประเทศจีน 
ฯลฯ กิจกรรมเหล่านี้เกิดประโยชน์สูงสุดต่อระบบการศึกษาในประเทศไทยต้ังแต่ระดับบนถึง 
ระดับล่าง 3 ปัจจัยหลักด้วยกัน คือ หน่วยงานการศึกษา ผู้เรียน และผู้สอน อย่างไรก็ตาม การ
พฒันาคณุภาพบคุลากรด้านภาษาจนีไม่ใช่แค่การมุง่พฒันาด้านการเรยีนการสอนอย่างเดยีวเท่านัน้ 
แต่ยังรวมถึงการมุ่งให้เกิดการพัฒนาวิชาการ การวิจัย เพ่ือยกระดับมาตรฐานความรู้ ความ
เชี่ยวชาญด้านภาษาจีน ส�ำนักงานคณะกรรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.) ได้ก่อตั้งสถาบัน
ภาษาจีน (泰国教育部基础教育委员会) ขึ้นในปี พ.ศ.2561 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อยกระดับ
คุณภาพการศึกษาภาษาจีนและพัฒนาคุณภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย 
และมีหน่วยงานหลักในการด�ำเนินงานเชิงรุกด้านการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนใน
ประเทศไทยและสนบัสนนุยทุธศาสตร์การพฒันาการเรยีนการสอนภาษาจนีในประเทศไทย เป็นต้น 

3) แนวคิดการพัฒนาบุคลากรด้านการเรียนการสอนและการวิจัยภาษาจีน
ทศิทางความร่วมมอืของหน่วยงานการศกึษาระดบักระทรวง ทบวงกรม ได้ให้ความส�ำคญั

กับครูผู้สอนภาษาจีนเพิ่มขึ้น ซึ่งสอดคล้องกับยุทธศาสตร์ของแผนการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2560-
2579 ในประเด็นยุทธศาสตร์ที่ 2 เรื่องการผลิตและพัฒนาก�ำลังคน การวิจัย และนวัตกรรมเพื่อ
สร้างขีดความสามารถในการแข่งขันของประเทศในอนาคต (ส�ำนักงานเลขาธิการสภาการศึกษา 
ยุทธศาสตร์ชาติ, 2564) จากการประชุมเสวนาผู้บริหารกลุ่มสถาบันอุดมศึกษาเอกชน สถาบัน
ราชภัฏและโรงเรียนระดับมัธยมศึกษาที่สอนภาษาจีนในประเทศไทย เมื่อวันที่ 6 สิงหาคม 2564 
ซึ่งเป็นการประชุมออนไลน์ ในหัวข้อ จีนศึกษารูปแบบใหม่-โครงการครูผู้สอน ซึ่งจัดขึ้นโดยศูนย์ 
ส่งเสริมความร่วมมือภาษาจีนนานาชาติ ประจ�ำประเทศไทย (CLEC-BANGKOK) โดย Mr. Wang 
Huichang ผู้อ�ำนวยการศูนย์ฯ กล่าวว่านโยบายและทิศทางในระยะ 5 ปีนี้จะมุ่งส่งเสริมการผลิต
ครภูาษาจนีและเลง็กลุม่เป้าหมายล�ำดบัแรกคอืกลุม่สถาบนัราชภฏั ทีไ่ม่ได้มสีถาบันขงจือ่อยูภ่ายใน
หน่วยงาน ผนวกกับทิศทางการสนับสนุนของหน่วยงานของภาครัฐและความร่วมมือจากสถาบัน
ขงจื่อในประเทศไทยในมหาวิทยาลัยต่างๆ น้ีนับเป็นจุดเริ่มต้นที่ช่วยพัฒนาและส่งเสริมการเรียน
การสอนภาษาจีนในประเทศไทยให้ทันสมัยและมีความเข้มแข็งด้านวิชาการกับประเทศจีนได้มาก
ยิ่งขึ้น

อย่างไรกต็าม พนัธกจิและบทบาทของสถาบนัขงจือ่ ไม่เพยีงแต่ส่งเสรมิการเรยีนการสอน
และเผยแพร่วัฒนธรรมจีนเท่านั้น สถาบันขงจื่อหลายแห่งในต่างประเทศ เช่น สถาบันขงจื่อ 
มหาวิทยาลัยริตสึเมคัง (Confucuis Institute at Ritsumeikan University) ในประเทศญี่ปุ่น  

71วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 1 ประจ�ำเดือน มกราคม-มิถุนายน 2566



ซึง่ด�ำเนนินโยบายสนบัสนนุด้านการวจิยัอย่างเป็นรปูธรรมมาตัง้แต่เริม่ก่อตัง้สถาบนัฯ โดยร่วมมอื
กับศูนย์วิจัยวัฒนธรรมอาหารนานาชาติของมหาวิทยาลัย และเปิดตัวโครงการวิจัยที่เน้น 
ที่วัฒนธรรมอาหารจีน และการวิจัยเกี่ยวกับวัฒนธรรมอาหารจีนผ่านการสะสมของการวิจัย 
เปรียบเทียบ การวิจัยทางประวัติศาสตร์ ข้อมูลการส�ำรวจเกี่ยวกับวัฒนธรรมอาหาร ฯลฯ และ 
ได้รับการสนับสนุนจากพิพิธภัณฑ์ชาติพันธุ์วิทยาแห่งชาติญี่ปุ่น จัดการประชุมวัฒนธรรมอาหาร
แห่งเอเชียครัง้ที ่6 ขึน้ทีม่หาวทิยาลยัรติสเึมคงั ในขณะเดยีวกนัยงัมคีวามร่วมมอืกบัคณะนติศิาสตร์ 
มหาวทิยาลัยปักกิง่ (Peking University) ร่วมจดัการประชุมวชิาการระดบันานาชาตด้ิานกฎหมายจนี
และญ่ีปุ่น เป็นประจ�ำทกุปี ในช่วงฤดใูบไม้ร่วง (Ritsumei Confucius, 2021: online) นอกจากนัน้
สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเซาส์แทมตัน ประเทศอังกฤษ (Confucius Institute, University of 
Southampton) ไม่เพียงแต่จัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนเท่านั้น สถาบันยังจัด
ให้มีหน่วยงานสนับสนนุทนุวิจยั และทกุปีจะร่วมกับมหาวทิยาลยัเซีย่ะเหมนิ (Xiamen University) 
ประเทศจีนจัดการประชุมวิชาการระดับนานาชาติด้านการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติใน
ประเทศอังกฤษด้วย

จากการทบทวนวรรณกรรม ผูว้จัิยจงึได้น�ำแนวคดิและทฤษฎอี�ำนาจอ่อนและนโยบายด้าน
การศึกษา ภายใต้มิติการส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาและเผยแพร่วัฒนธรรมจีนของสถาบัน
ขงจือ่ (Man & Phenmanee, 2018: 178-179) แนวคดิการพฒันาบคุลากรด้านการเรยีนการสอน
และการวิจัยภาษาจีน (ส�ำนักงานเลขาธิการสภาการศึกษา ยุทธศาสตร์ชาติ, 2564) และแนวทาง
การด�ำเนินความร่วมมือ (อักษรศรี พานิชสาส์น หลี่ เหรินเหลียง จิตติกานต์ วงษ์ก�ำภู และพีรพงษ์ 
ตรีชะฎา, 2554: 102) ซ่ึงทิศทางยุทธศาสตร์ของแผนการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ.2560-2579  
ในประเด็นยุทธศาสตร์ที่ 2 เรื่องการผลิตและพัฒนาก�ำลังคน การวิจัย และนวัตกรรมเพื่อสร้าง 
ขีดความสามารถในการแข่งขนัของประเทศในอนาคต โดยเฉพาะในส่วนทีเ่กีย่วข้องกบัสถาบนัหรอื
หน่วยงานด้านการศึกษา สถาบนัอดุมศกึษาในไทย โดยน�ำมาเปรยีบเทยีบและใช้วเิคราะห์ถงึแนวคดิ 
นโยบาย บทบาท พันธกิจ อีกทั้งวิธีการด�ำเนินงานของสถาบันขงจื่อในปัจจุบัน และภายใต้แนวคิด
การยอมรับโดยสมัครใจและเล็งเห็นประโยชน์ที่จะเกิดขึ้นร่วมกันทั้งสองฝ่าย (win-win) เพื่อตอบ
โจทย์วัตถุประสงค์การวิจัยในครั้งนี้

ผลการวิเคราะห์ข้อมูล
การวิจัยเรื่องการศึกษาพันธกิจและบทบาทด้านการเรียนการสอนและวิจัยภาษาจีนของ

สถาบันขงจื่อในประเทศไทยในครั้งนี้ ผู้วิจัยเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูล เป็น 2 ตอน ดังนี้
ตอนที่ 1 การน�ำเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลแบบสอบถาม ดังนี้ 
1. การวิเคราะห์ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม ซึ่งประกอบด้วย เพศ การศึกษา 

หน่วยงานต้นสังกัด ต�ำแหน่ง ประสบการณ์ท�ำงาน รวมจ�ำนวน 106 คน ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
ดังนี้
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ตารางที่ 2 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม (n=106)

Factor Counts %

เพศ

ระดับการศึกษา

หน่วยงานต้นสังกัด

ต�ำแหน่ง

ประสบการณ์ท�ำงาน

ชาย
หญิง
ปริญญาตรี
ปริญญาโท
ปริญญาเอก
มัธยมศึกษา
มหาวิทยาลัย
ครู/อาจารย์ผู้สอน
เจ้าหน้าที่
3 ปีขึ้นไป
น้อยกว่า 3 ปี

27
79
59
34
13
18
88
57
49
62
44

25.5
74.5
55.7
32.1
12.3
17.0
83.0
53.8
46.2
58.5
41.6

จากตาราง 2 พบว่าผู้ตอบแบบสอบถามส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง จ�ำนวน 79 คน ร้อยละ 
74.50 และเพศชาย จ�ำนวน 27 คน ร้อยละ 25.50 ส่วนใหญ่จบการศึกษาในระดับปริญญาตรี 
จ�ำนวน 59 คน ร้อยละ 55.70 การศึกษาในระดับปริญญาโท จ�ำนวน 34 คน ร้อยละ 32.10 และ
การศึกษาในระดับปริญญาเอก จ�ำนวน 13 คน ร้อยละ 12.30 ตามล�ำดับ นอกจากนี้ ผู้ตอบ
แบบสอบถามส่วนใหญ่ท�ำงานอยู่ในระดับมหาวิทยาลัย จ�ำนวน 88 คน ร้อยละ 83.0 ท�ำงานอยู่ใน
ระดบัมยัมศกึษา จ�ำนวน 18 คน ร้อยละ 17.0 ซึง่ส่วนมากปฏบิตังิานในต�ำแหน่งคร/ูอาจารย์ผูส้อน 
จ�ำนวน 57 คน ร้อยละ 53.8 และเป็นเจ้าหน้าที่ประจ�ำสถาบันฯ จ�ำนวน 49 คน ร้อยละ 46.20 
โดยครู/อาจารย์ผู้สอนส่วนใหญ่มีประสบการณ์สอน 3 ปีขึ้นไป จ�ำนวน 62 คน ร้อยละ 58.5 และ
ประสบการณ์น้อยกว่า 3 ปี จ�ำนวน 44 คน ร้อยละ 41.6 ซึ่งอาจจะหมายถึงผู้ที่ก�ำลังจบใหม่และ
ได้ท�ำงานในสายอาชีพครู อาจารย์ภาษาจีนชาวไทยในปัจจุบัน

2. การวิเคราะห์พันธกิจ บทบาทการด�ำเนินงานของสถาบันขงจื่อในประเทศไทย 
ผลการวิเคราะห์ข ้อมูลจากแบบสอบถามในตอนที่ 2 โดยพิจารณาจากค่าเฉลี่ย 

(Mean=7.66) และค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD=1.82) และใช้สถิติช่วงความเช่ือมั่น 
ในการวัดค่าระดับความมั่นใจ (confidence interval) ที่ 95% แบบสอบถามมีค่า Cronbrach’s 
alpha เท่ากับ 0.914 ซึ่งเป็นเกณฑ์ความน่าเชื่อถือสูง (reliability) โดยน�ำเสนอผลการวิเคราะห์
ข้อมูล ดังนี้
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ตารางที่ 3 ผลการวิเคราะห์บทบาทและภาพรวมการด�ำเนินงานของสถาบันขงจื่อในประเทศไทย

Items Mean SD
95%CI
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rim
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(B01) ภาพรวมของการด�ำเนินกิจการของ
        สถาบันขงจื่อในประเทศไทย
(B02) การจัดการเรียนการสอนภาษาจีน
(B03) การอบรมคร ูอาจารย์ ผู้สอนภาษาจีน
(B04) การเป็นศูนย์สอบและจัดสอบ
        วัดระดับความรู้ภาษาจีน HSK
(B05) การให้ค�ำปรึกษาเกี่ยวกับการศึกษา
        ต่อประเทศจีน
(B06) การจัดกิจกรรมแลกเปลี่ยนประกวด
        ทักษะภาษา
(B07) การจัดกิจกรรมแลกเปลี่ยน
        วัฒนธรรมจีน
(B08) การจัดหาทุนการศึกษาระยะสั้น-
        ระยะยาว
(B09) การจัดท�ำหลักสูตรเฉพาะเพื่อบริการ
        วิชาการแก่ส่วนราชการ
(B10) การจัดตั้งสมาคมศิษย์เก่าขงจื่อใน
        ประเทศไทย

7.58

7.55
7.59
8.46

7.74

7.94

7.83

7.77

7.22

6.75

1.64

1.87
1.99
1.64

1.94

1.77

1.86

1.93

1.98

2.76

7.26

7.19
7.21
8.15

7.36

7.60

7.47

7.40

6.84

6.22

7.89

7.91
7.98
8.78

8.11

8.28

8.19

8.15

7.60

7.29

47.43

41.60
39.30
53.13

41.08

46.30

43.24

41.39

37.60

25.20

0.00

0.00
0.00
0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

จากตาราง 3 พบว่า กจิกรรมทีเ่ป็นลกัษณะพเิศษและโดดเด่นของสถาบนัขงจือ่ฯ โดยเรยีง
ล�ำดับตามค่าเฉลี่ย (Mean) จากมากไปน้อยและค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) จากน้อยไปหา
มาก 5 ล�ำดับแรก คือ 1) การเป็นศูนย์สอบและจัดสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน (HSK) มีค่าเฉลี่ย 
(Mean=8.46) และค่าส่วนเบีย่งเบนมาตรฐาน (SD=1.64) 2) การจดักจิกรรมแลกเปลีย่นประกวด
ทักษะภาษา มีค่าเฉล่ีย (Mean=7.94) และค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD=1.77) 3) การจัด
กิจกรรมแลกเปล่ียนวัฒนธรรมจีน มีค่าเฉลี่ย (Mean=7.83) และค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
(SD=1.86) 4) การจัดหาทุนการศึกษาระยะสั้น-ระยะยาว มีค่าเฉลี่ย (Mean=7.77) และค่าส่วน
เบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD=1.93) 5) การให้ค�ำปรึกษาเกี่ยวกับการศึกษาต่อประเทศจีน มีค่าเฉลี่ย 
(Mean=7.74) และค่าส่วนเบีย่งเบนมาตรฐาน (SD=1.94) นอกจากนี ้พบว่า กจิกรรมหรอืโครงการ
ที่มีค่าเฉลี่ย (Mean) จากน้อยไปมาก และค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) จากมากไปหาน้อย 3 
ล�ำดับท้ายสดุ คอื 1) การจดัตัง้สมาคมศษิย์เก่าขงจือ่ในประเทศไทย มค่ีาเฉลีย่ (Mean=6.75) และ
ค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (SD=2.76) 2) การจัดท�ำหลักสูตรเฉพาะเพื่อบริการวิชาการแก ่
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ส่วนราชการ มีค่าเฉลี่ย (Mean=7.22) และค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD=1.98) 3) การจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีน มีค่าเฉลี่ย (Mean=7.55) และค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD=1.87)

3. การวเิคราะห์บทบาทด้านการศกึษาและวจิยัภาษาจนีของสถาบนัขงจือ่ในประเทศไทย 
สืบเนื่องจากวัตถุประสงค์การวิจัย ข้อที่ 2-3 เพื่อศึกษาปัญหาในการท�ำวิจัยภาษาจีนของ

ครู/อาจารย์ผู ้สอนภาษาจีนในประเทศไทย ผู ้วิจัยจึงท�ำการส�ำรวจความคิดเห็นของผู้ตอบ
แบบสอบถามในประเดน็เรือ่งการมหีน่วยงานสนบัสนนุด้านการวจิยัภาษาจนี ซึง่เป็นค�ำถามปลายเปิด 
ตอบได้มากกว่า 1 ข้อ จ�ำแนกเป็น 3 ประเด็น คือ 1) ปัญหาการท�ำวิจัยภาษาจีนของครู/อาจารย์
ผูส้อน 2) การมหีน่วยงานสนบัสนนุด้านการวิจยัภาษาจนีและเหตผุล 3) ปัจจัยส�ำคญัต่อการตัดสนิ
ใจท�ำวิจัยภาษาจีน ผู้วิจัยใช้สถิติร้อยละในการวิเคราะห์ข้อมูลและน�ำเสนอผล ดังนี้

3.1 ผลวิเคราะห์ปัญหาการท�ำวิจัยภาษาจีนของครู/อาจารย์ผู้สอนในประเทศไทย
ผู้ตอบแบบสอบถามจ�ำนวน 106 คน แสดงความคิดเห็นต่อปัญหาในการท�ำวิจัย  

โดยน�ำเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลดังนี้

ภาพที่ 1 ผลวิเคราะห์ปัญหาการท�ำวิจัยภาษาจีนของครู/อาจารย์ในประเทศไทย

จากภาพ 1 พบว่า ผู้ตอบแบบสอบถามส่วนใหญ่คิดว่าปัญหาหลักในการท�ำวิจัยภาษาจีน
ของครู/อาจารย์ในประเทศไทยคือ เรื่องผู้เชี่ยวชาญ คิดเป็นร้อยละ 53.3 งบประมาณ คิดเป็นร้อย
ละ 45.7 ทิศทางการวิจัยเกี่ยวกับภาษาจีนและการเข้าถึงแหล่งข้อมูลวิจัยภาษาจีน คิดเป็นร้อยละ 
39.0 การออกแบบการเรยีนการสอนภาษาจนี คดิเป็นร้อยละ 38.1 ความร่วมมอืกบัฮัน่ป้ัน คดิเป็น
ร้อยละ 37.1 กลุ่มตัวอย่าง (งานวิจัย) คิดเป็นร้อยละ 34.3 รูปแบบและแนวทางการวิจัยและศูนย์
ให้ค�ำปรึกษาวิจัย คิดเป็นร้อยละ 32.4 เท่ากัน 

3.2 ผลวิเคราะห์ความคิดเห็นการมีหน่วยงานสนับสนุนด้านการวิจัยภาษาจีน 
ผลวจิยัพบว่า ผูต้อบแบบสอบถามจ�ำนวน 106 คน คดิเหน็ต่อการมหีน่วยงานสนบัสนนุ

วิจัย และปัจจัยส�ำคัญต่อการตัดสินใจท�ำวิจัย โดยน�ำเสนอผล ดังนี้
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ตารางที่ 4 เหตุผลที่ควรมีหน่วยงานสนับสนุนด้านวิจัยภาษาจีนของสถาบันขงจื่อในประเทศไทย
ล�ำดบั

ที่
เหตุผลที่ควรมีหน่วยงาน

สนับสนุน
ร้อยละ

ปัจจัยส�ำคัญต่อการตัดสินใจ
การท�ำวิจัยภาษาจีน

ร้อยละ

1

2

3

4

5
6

เป็นแหล่งเผยแพร่ข้อมูลการศึกษา
วิจัยภาษาจีน
มีที่ปรึกษาวิจัยและสนับสนุนการ
เผยแพร่งานวิจัย
เพิ่มทักษะการสอนภาษาจีนและ
พัฒนาภาษาจีน
เพื่อยกระดับและเพิ่มวิทยฐานะ
คุณครูภาษาจีน
เผยแพร่ข้อมูลการศึกษา
ศูนย์นโยบาย ยทุธศาสตร์และอืน่ ๆ

48.50

25.60

13.22

6.66

4.76
1.26

ด้านผู้เชี่ยวชาญภาษาจีน

ด้านงบประมาณ

แหล่งข้อมูลวิจัยภาษาจีนและ
ทิศทางการวิจัย
ด้านศูนย์ให้ค�ำปรึกษาวิจัย

ด้านความร่วมมือกับฮั่นปั้น
ด้านรูปแบบและแนวทางการวิจัย
และการออกแบบการสอนภาษาจนี

71.4

68.6

46.7

41.0

39.0
28.6

จากตาราง 4 พบว่าเหตุผลที่ควรมีหน่วยงานสนับสนุนการท�ำวิจัยภาษาจีน 3 อันดับแรก 
คือ 1) เป็นแหล่งเผยแพร่ข้อมูลการศึกษาวิจัยภาษาจีน ร้อยละ 48.50 2) มีที่ปรึกษาวิจัย 
และสนับสนุนการเผยแพร่งานวิจัย ร้อยละ 25.60 และ 3) เพ่ือเพ่ิมทักษะการสอนภาษาจีน 
และพัฒนาภาษาจีน ร้อยละ 13.22 ทั้งน้ี ปัจจัยส�ำคัญต่อการตัดสินใจการท�ำวิจัยภาษาจีนของ 
ผู้ตอบแบบสอบถาม 3 อันดับแรก คือ 1) ด้านการมีผู้เชี่ยวชาญภาษาจีน ร้อยละ 71.4 2)  
ด้านงบประมาณ ร้อยละ 68.6 และ 3) แหล่งข้อมลูวจิยัภาษาจนีและทศิทางการวจิยั ร้อยละ 46.7 
ตามล�ำดับ 

3.3 ผลวิเคราะห์ความคิดเห็นเกี่ยวกับความสนใจการท�ำวิจัยภาษาจีนในอนาคต
สบืเนือ่งจากวตัถุประสงค์การวจิยั ข้อที ่3 เพือ่ศึกษาปัญหาในการท�ำวจัิยภาษาจนีของ

ครู/อาจารย์ผู้สอนภาษาจีนในประเทศไทย ผู้วิจัยจึงท�ำการส�ำรวจความต้องการและความสนใจ
หัวข้อส�ำหรับการท�ำวิจัยภาษาจีนในอนาคต ซ่ึงเป็นค�ำถามปลายเปิด โดยผู้ตอบแบบสอบถาม
จ�ำนวน 106 คน มคีวามสนใจการท�ำวิจยัภาษาจีนในอนาคต โดยการจัดประเภทและหมวดหมูว่จิยั
ตาม จุฬาลักษณ์ ชอบงาม, สรรพสิริ ส่งสุขรุจิโรจน์ และเนตรน�้ำทิพย์ บุดดาวงศ์, 2563: 151)  
ซึง่จ�ำแนกเป็น 3 ประเดน็ คอื 1) วจิยัเพือ่องค์ความรู ้2) วจิยัสถาบนัเพือ่ศกึษาระบบและโครงสร้าง 
3) วิจัยเพื่อพัฒนาการเรียนการสอน โดยน�ำเสนอผล ดังนี้
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ตารางที่ 5 การจ�ำแนกประเภทหัวข้อที่สนใจในการท�ำวิจัยภาษาจีน

ล�ำดบั
ที่

ประเภทหัวข้อวิจัยที่สนใจ ร้อยละ
ประเภทของการวิจัย

วิจัย
องค์ความรู้

วิจัย
สถาบัน

วิจัยการเรียน
การสอน

1
2
3
4
5

การเรียนการสอนภาษาจีน
ภาษาศาสตร์
วัฒนธรรมจีนและจีนศึกษา
การวิจัยสถาบัน ทุนความร่วมมือ
อื่น ๆ
รวม

29.97
25.20
20.25
19.44
5.14
100

�

-
-
�

�

-
-
�

-
-

-
�

-
-
-

จากตาราง 5 พบว่า ผูต้อบแบบสอบถามมคีวามสนใจหวัข้อวจิยัประเภท 1) วจิยัองค์ความ
รู้ มากเป็นอันดับหนึ่งซึ่งประเภทหัวข้อวิจัยที่สนใจ ประกอบด้วย ด้านการเรียนการสอนภาษาจีน 
ร้อยละ 29.97 มคีวามสนใจหัวข้อการวิจยัสถาบนัและทนุความร่วมมอื ร้อยละ 19.44 และ มคีวาม
สนใจหัวข้อการท�ำวิจัยด้านอื่น ๆ ร้อยละ 5.14 ตามล�ำดับ 2) ประเภทวิจัยการเรียนการสอน โดย
มีความสนใจหัวข้อการวิจัยภาษาศาสตร์ ร้อยละ 25.20 3) ประเภทวิจัยสถาบัน โดยมีความสนใจ
หัวข้อวิจัยด้านวัฒนธรรมจีนและจีนศึกษา ร้อยละ 20.25 

ตอนที่ 2 การน�ำเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก ดังนี้
การสัมภาษณ์ผู้อ�ำนวยการสถาบันขงจื่อฝ่ายไทย ทั้ง 5 แห่ง รวม 5 คน โดยมีประเด็น

ค�ำถาม 3 ด้าน คือ 1) ข้อมูลทั่วไป พันธกิจและบทบาทด้านการเรียนการสอนภาษาจีน 2) ปัญหา
และอุปสรรคในการท�ำวิจัยภาษาจีนส�ำหรับผู้สอนในประเทศไทย และ 3) ความคิดเห็นต่อการ
สนบัสนนุการวจิยัภาษาจนีของสถาบนัขงจือ่ในประเทศไทย หลงัจากนัน้สงัเคราะห์เนือ้หาโดยการ
จัดหมวดหมู่และเรียบเรียงสาระส�ำคัญของข้อมูลสัมภาษณ์ และสรุปเนื้อหาแต่ละหมวดหมู่ตาม
วัตถุประสงค์วิจัย ผู้วิจัยจึงน�ำเสนอข้อมูลในรูปแบบพรรณนาวิเคราะห์  ดังนี้

1) ข้อมูลทั่วไป พันธกิจและบทบาทด้านการเรียนการสอนภาษาจีน
ผลการสัมภาษณ์ พบว่า ข้อมูลด้านโครงสร้างการบริหารของสาบันขงจื่อในไทย มี 4 

แบบ คอื 1) โครงสร้าง a สถาบนัขงจือ่ทีข่ึน้ตรงต่อส�ำนกังานอธกิารบด ีมฐีานะเป็นองค์กรในก�ำกบั
ของมหาวิทยาลัยที่มีการบริหารจัดการเป็นอิสระจากระบบราชการ (ผู้ให้ข้อมูลคนที่ 4, 20 ธ.ค. 
63) 2) โครงสร้าง b สถาบันขงจื่อที่อยู่ภายใต้การก�ำกับดูแลโดยตรงกับคณะ/วิทยาลัย/ส�ำนักวิชา
ภาษาจีน ท�ำงานร่วมกันระหว่างคณะหรือสาขาวิชาภาษาจีนในมหาวิทยาลัย (ผู้ให้ข้อมูลคนที่ 2, 
24 พ.ย. 63) 3) โครงสร้าง c สถาบันขงจื่อที่อยู่ภายใต้การบริหารจากศูนย์ภาษาและวัฒนธรรม 
โดยเกิดขึ้นจากการจัดตั้งศูนย์ภาษาและวัฒนธรรมจีนสิรินธรขึ้นก่อน แล้วจึงก่อตั้งสถาบันขงจื่อฯ 
ในภายหลัง และเป็นแห่งเดียวที่ไม่มีต�ำแหน่งผู้อ�ำนวยการฝ่ายไทย แต่มีผู้อ�ำนวยการศูนย์ภาษาฯ 
ปฏบิตังิานร่วมกับผู้อ�ำนวยการสถาบันขงจือ่ฝ่ายจนี (ผู้ให้ข้อมูลคนที ่3, 10 ธ.ค. 63) 4) โครงสร้าง d  
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สถาบันขงจ่ือรูปแบบใหม่ (สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล) โดยมีประธานสถาบัน  
รองประธานสถาบนั ผูอ้�ำนวยการสถาบนัขงจือ่ฝ่ายจนีและฝ่ายไทย มสี�ำนกังานเลขานกุารสถาบันฯ 
(headquarter) และแยกเป็นสาขา (ผู้ให้ข้อมูลคนที่ 5, 20 พ.ค. 64)  เป็นต้น

พันธกิจ บทบาทด้านการเรียนการสอนภาษาจีน นับจากก่อต้ังสถาบันฯ เม่ือปี  
พ.ศ. 2549 จนถึงปัจจุบันเป็นระยะเวลากว่า 15 ปี โดยผู้วิจัยจ�ำแนกเป็น 3 ช่วง โดยใช้เกณฑ ์
การแบ่งช่วงเวลาตามแผนกลยุทธ/แผนปฏิบัติการ 5 ปี (action plan) ของสถาบันขงจื่อ 
มหาวทิยาลยัขอนแก่น (Khon Kaen University, 2017: online) ซีง่ปรากฏบนหน้าเวบ็ไซต์ทางการไว้ 
(ผู้ให้ข้อมูลคนที่ 1, 18 พ.ย. 63) ดังนี้

พันธกิจระยะที่สาม
(ปี 2560-ปัจจุบัน)

พันธกิจระยะแรก
(ปี 2549-2554)

พันธกิจระยะที่สอง
(ปี 2555-2559)

ภาพที่ 2 ระยะเวลาการด�ำเนินพันธกิจของสถาบันขงจื่อในประเทศไทย

ผลการสัมภาษณ์ พบว่า ในช่วงทศวรรษแรก (ปี 2549-2559) สถาบันขงจื่อทุกแห่งมีการ
ด�ำเนินงานตามวัตถุประสงค์และพันธกิจหลัก 5 ข้ออย่างต่อเนื่อง กิจกรรมหลักที่เกิดขึ้น เช่น เปิด
สอนภาษาจีนส�ำหรับบุคคลภายนอก จัดกิจกรรมภาษาจีนให้กับโรงเรียน เป็นต้น แต่ด้วยความ
เปลีย่นแปลงทางโครงสร้างสงัคม และบรบิททางการศกึษาของประเทศไทยทีเ่ปลีย่นไปรวมถงึความ
ร่วมมือระหว่างภาครัฐและเอกชนที่มีความหลากหลายมากขึ้น ท�ำให้สถาบันขงจ่ือฯ มีการปรับ
เปลี่ยนเป็นศูนย์การเรียนรู้ภาษาจีนและการเผยแพร่วัฒนธรรมจีนอย่างเต็มรูปแบบ ในช่วงปลาย
พนัธกจิระยะทีส่อง (ปี 2555-2559) เกดิกจิกรรมใหม่ขึน้มากมาย เช่น เป็นศนูย์จัดอบรมภาษาจนี
และศนูย์สอบวดัระดบัความรูภ้าษาจีน (HSK) เป็นศนูย์ส่งครูอาสาสมคัรภาษาจนีไปสอนยงัโรงเรยีน
เครอืข่าย เป็นศูนย์จัดค่ายภาษาจีนฤดรู้อน (ผูใ้ห้ข้อมลูคนท่ี 4, 20 ธ.ค. 63) กระทัง่เข้าสูช่่วงพนัธกจิ
ระยะท่ีสาม (ปี 2560-ปัจจุบัน) พบว่า สถาบันขงจื่อแต่ละแห่งมีการให้บริการวิชาการแก่สังคม 
รูปแบบหลากหลายมากขึน้ เช่น ร่วมกับมหาวทิยาลัยประเทศจนีจัดท�ำ MOOC course วชิาภาษาจนี 
(ผู้ให้ข้อมูลคนที่ 3, 10 ธ.ค. 63) จัดการบรรยายวิชาการระดับสูงแบบออนไลน์จากผู้เชี่ยวชาญ 
ด้านการเรียนการสอนภาษาจีน (ผู้ให้ข้อมูลคนที่ 2, 24 พ.ย. 63) เป็นศูนย์กลางการอบรมครู
อาชีวศึกษาในภูมิภาคตะวันออกเฉียงเหนือ อบรมภาษาจีนด้านรถไฟความเร็วสูง มีโครงการ  
China-ASEAN Education Cooperation Forum (ผูใ้ห้ข้อมลูคนที ่1, 18 พ.ย. 63) อย่างไรกต็าม 
กย็งัไม่มสีถาบนัขงจือ่ใดทีม่บีทบาทหรอืพนัธกจิในการสนบัสนนุการวจิยัภาษาจนีอย่างเป็นรปูธรรม 

Journal of Liberal Arts, Maejo University Vol.11 No.1 January-June 202378



มีเพียงการให้ทุนสนับสนุนการในการน�ำเสนอผลงานในเวทีประชุมระดับชาติหรือนานาชาติ และ
เมื่อปี พ.ศ.2559 สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยบูรพาได้ร่วมกับมหาวิทยาลัยพันธมิตรในประเทศไทย
อีกสามแห่งจัดการประชุมวิชาการระดับนานาชาติด้านจีนศึกษา ครั้งท่ี 1 ขึ้น ณ มหาวิทยาลัย
รามค�ำแหง (ผู้ให้ข้อมูลคนที่ 4, 20 ธ.ค. 63)

2) ปัญหาและอุปสรรคในการท�ำวิจัยภาษาจีนส�ำหรับผู้สอนในประเทศไทย
ผลการสัมภาษณ์ พบว่า ปัจจุบันสถาบันขงจื่อในประเทศไทยบางแห่งเป็นหน่วยงานที่

มีผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาจีนอันดับต้นของประเทศไทย และเป็นหน่วยงานที่มีรูปแบบการบริหาร
โดยตรงกับคณะและสาขาวิชาภาษาจีน มีบุคลากรที่มีความเชี่ยวชาญด้านภาษาจีนโดดเด่นเป็น
พเิศษ มกีจิกรรมบรรยายวชิาการทีจ่ดัเพ่ือสนับสนุนหลักสูตรปริญญาโทและปรญิญาเอกด้านภาษาจนี
ของคณะฯ รวมถึงมีผลงานทางวิชาการและงานวิจัยที่มีคุณภาพเป็นที่ยอมรับในระดับประเทศ  
(ผู้ให้ข้อมูลคนที่ 2, 24 พ.ย. 63) บางแห่งมีการสนับสนุนงบประมาณให้กับเฉพาะบุคลากรภายใน
หน่วยงานในการเข้าร่วมน�ำเสนอบทความในงานประชุมวิชาการระดับชาติและระดับนานาชาติ
ก็ตาม บางแห่งมีงบประมาณในการส่งเสริมการท�ำวิจัยและอ�ำนวยความสะดวกส�ำหรับผู้ที่อยู่ใน
พื้นที่ใกล้เคียงเทา่นั้น (ผูใ้หข้้อมูลคนที่ 3, 10 ธ.ค. 63) ทุกปีสถาบันขงจือ่ในประเทศไทยหลายแหง่
จะมกีารอบรมพฒันาทกัษะและให้ความรูค้รผููส้อนภาษาจนีหลากหลายรปูแบบ เช่น โครงการอบรม
ครูผู้สอนระดับการศึกษาขั้นพื้นฐาน อบรมภาษาจีนส�ำหรับครูอาชีวศึกษา การอบรมเทคนิคการ
เรยีนการสอน การออกแบบชัน้เรยีน การเขยีนหนงัสอืเรยีนหรอืเอกสารประกอบการเรยีน เป็นต้น 
(ผู้ให้ข้อมูลคนที่ 1, 18 พ.ย. 63)

จากการสะท้อนปัญหาการด�ำเนินงานของสถาบันฯ ผู้บริหารมีความคิดเห็นตรงกันว่าการ
พัฒนาครูด้านการเรียนการสอนมีความส�ำคัญต่อการถ่ายทอดภาษาและวัฒนธรรมจีนต่อผู้เรียน
เป็นอย่างมาก ผูบ้รหิารเองกต้็องการให้ครผููส้อนภาษาจนีมกีารพฒันาองค์ความรูท่ี้รอบด้าน หลาก
หลายมิติ ทั้งความรู้ด้านการเรียนการสอน ความรู้ในการเผยแพร่วัฒนธรรมจีน นอกจากนี้ยัง 
มุง่หวงัให้ครผููส้อนภาษาจนีทัง้ในระดบัชัน้มธัยมและอดุมศกึษาได้มโีอกาสพฒันาความสามารถด้าน
วชิาการและงานวิจัย เพือ่เป็นบนัไดก้าวเข้าสูก่ารยกระดับวิทยะฐานะของครู หรือการก้าวสูต่�ำแหน่ง
ทางวิชาการหรือความเชี่ยวชาญในการสอนภาษาจีน ตอบโจทย์ยุทธศาสตร์ชาติด้านการพัฒนา
ก�ำลังคนด้านการศึกษา แต่ผลการสัมภาษณ์ พบว่า 1) สถาบันฯ ไม่มีมีนโยบายด้านการสนับสนุน
ด้านวชิาการและการวจิยัภาษาจนีของครผููส้อนชาวไทย 2) สถาบนัฯ ไม่มแีผนกลยทุธ์/แผนปฏบิตัิ
การส่งเสริมการวจิยัภาษาจนีอย่างเป็นรปูธรรม 3) สถาบนัฯ ไม่มีความเข้มแขง็ในการร่วมมอืด�ำเนนิ
ตามพันธกิจที่ก�ำหนด ในอดีตที่ผ่านมาส่วนมากจะให้ความส�ำคัญกับปัญหาครูอาสาสมัครชาวจีน
ในประเทศไทย โดยมองข้ามการพัฒนาครูผู้สอนภาษาจีนชาวไทย นอกจากนี้ ด้วยลักษณะการ
บริหารงานของสถาบันขงจื่อทั้งที่เป็นเอกเทศและอยู่ภายใต้การดูแลของคณะหรือวิทยาลัยใน
สถาบนัการศกึษานัน้ ท�ำให้การด�ำเนนิงานของสถาบนัขงจือ่ในประเทศไทยมคีวามแตกต่างกนัมาก
พอสมควร ซึง่เป็นอปุสรรคในการสนบัสนนุการพฒันาและยกระดบัความสามารถทางด้านการวิจยั
ภาษาจีนของครูอาจารย์ผู้สอนด้วย
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3) การสนับสนุนด้านการวิจัยภาษาจีน
ผลการสัมภาษณ์ พบว่า ปัจจุบันยังไม่มีสถาบันขงจื่อในประเทศไทยที่มีนโยบายด้าน

การสนับสนุนการวิจัยภาษาจีนอย่างเป็นรูปธรรมชัดเจน ผู้ให้ข้อมูลสัมภาษณ์เห็นตรงกันว่า การ
พัฒนาครูด้านการเรียน การสอนมีความส�ำคัญต่อการถ่ายทอดภาษาและวัฒนธรรมจีนต่อผู้เรียน
เป็นอย่างมาก การพฒันาให้ครผููส้อนให้มปีระสทิธภิาพด้านวชิาการและพฒันาสมรรถนะการสือ่สาร
ภาษาจีนของผู้สอนด้วยจะเป็นประโยชน์ต่อการเรียนการสอนและเพิ่มคุณภาพของผู้เรียนได้เป็น
อย่างมาก นอกจากนี้ ยังเล็งเห็นความส�ำคัญในการพัฒนาครูผู้สอนทั้งด้านวิชาการและการวิจัย 
แนวทางหรอืวธิกีารทีจ่ะสามารถช่วยพัฒนาคุณภาพครูผู้สอนชาวไทยได้เป็นอย่างด ีและมคีวามคิดเหน็
ตรงกันในเรื่องการสนับสนุนด้านการวิจัยของอาจารย์ในระดับอุดมศึกษา โดยเห็นว่าสถาบัน 
ขงจ่ือถือเป็นแหล่งรวมซึง่ทรพัยากรทัง้บคุคลและฐานข้อมูลทีส่�ำคญั ซึง่จะช่วยส่งเสรมิให้การท�ำงาน
ด้านวิชาการของครูผู้สอนชาวไทยให้ส�ำเร็จลุล่วงได้เป็นอย่างดี ทั้งนี้ผู้ให้ข้อมูลสัมภาษณ์เสนอ
แนวทางว่า 1) ควรมีแผนปฏิบัติ (action plan) การสนับสนุนครูผู้สอนภาษาจีนด้านวิชาการและ
การวิจัยภาษาจีนที่เป็นรูปธรรมมากขึ้น 2) ควรมีการสนับสนุนการอบรมด้านการท�ำวิจัยภาษาจีน
ในทกุมติ ิ3) ควรมกีารสนบัสนนุผูเ้ชีย่วชาญชาวจนีเพือ่ให้ค�ำปรกึษาในการท�ำวจิยัภาษาจนี 4) ควร
มีการจัดอบรม workshop โต๊ะกลมการเขียนบทความวิชาการ/วิจัยภาษาจีน 5) เป็นหน่วยงาน
หลักสนับสนุนฐานข้อมูลภาษาจีนทั้งในจีนและไทย 6) ก่อตั้งหน่วยงานสนับสนุนการวิจัยภาษาจีน 
ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อวงการการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยและเป็นการเพิ่มนักวิจัย
หน้าใหม่ เพิ่มจ�ำนวนผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาจีนในประเทศให้มากขึ้น

สรุปผลการศึกษา
การวิจัยเรื่องการศึกษาพันธกิจและบทบาทด้านการวิจัยภาษาจีนของสถาบันขงจ่ือใน

ประเทศไทย ในครั้งนี้วัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาพันธกิจและบทบาทด้านการเรียนการสอนภาษา
จนีของสถาบนัขงจือ่ในประเทศไทย 2) ศกึษาปัญหาในการท�ำวิจยัภาษาจนีของครผููส้อน 3) ศกึษา
ความต้องการสนบัสนนุการวจิยัภาษาจีนในประเทศไทย ใช้วิธวีจัิยแบบผสมผสาน จากกลุม่ตวัอย่าง
ครู อาจารย์และเจ้าหน้าที่สถาบันขงจื่อและห้องเรียนขงจื่อในประเทศไทย 27 แห่ง รวม106 คน 
วิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสอบถาม (questionnaire) และข้อมูลการสัมภาษณ์ (interview) ผู้วิจัย
สรุปผลตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ 3 ประเด็น ดังนี้

1. บทบาท และพันธกิจด้านการเรียนการสอนภาษาจีนของสถาบันขงจื่อในประเทศไทย 
ผลวิจัยพบว่า ตลอดระยะเวลา 15 ปีการก่อตั้งสถาบันขงจื่อในประเทศไทย ที่ผ่านมาพันธกิจและ
บทบาทของสถาบันขงจื่อในประเทศไทยที่ส�ำคัญจ�ำแนกเป็น 3 ระยะ คือพันธกิจระยะแรก  
(ปี 2549-2554) พันธกิจระยะที่สอง (ปี 2555-2559) พันธกิจระยะที่สาม (ปี 2560-ปัจจุบัน) และ
พนัธกิจทีโ่ดดเด่นทีส่ดุ มี 5 ด้าน คอื 1) ด้านการเป็นศนูย์สอบและจดัสอบวดัระดบัภาษาจนี (HSK) 
มีค่าเฉลี่ย (Mean = 8.46) และค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD = 1.64) 2) ด้านการจัดกิจกรรม
แลกเปล่ียนประกวดทักษะภาษา (Mean = 7.94) 3) ด้านการจดักจิกรรมแลกเปลีย่นวฒันธรรมจนี  
(Mean = 7.83) 4) ด้านการจัดหาทุนการศึกษาระยะสั้น-ระยะยาว (Mean = 7.77) 5) ด้านการ
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ให้ค�ำปรึกษาเกี่ยวกับการศึกษาต่อประเทศจีน (Mean = 7.74) ในขณะที่พันธกิจและบทบาทที่ยัง
ไม่เคยเกิดขึ้น มี 3 ข้อ คือ 1) การจัดตั้งสมาคมศิษย์เก่านักเรียนทุนขงจื่อในประเทศไทย (Mean = 
6.75) และค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD=2.76) ซ่ึงค่าเฉลี่ยต�่ำกว่าเกณฑ์อย่างมีนัยยะส�ำคัญ  
2) การจัดตั้งสมาคมการแปลจีน-ไทย/ไทย-จีนในประเทศไทย 3) การจัดประชุมวิชาการระดับ
นานาชาติด้านจีนศึกษา 

2. ปัญหาและอุปสรรคในการท�ำวจัิยภาษาจนีของคร/ูอาจารย์ผูส้อนในประเทศไทย ผลวจิยั
พบว่า สามารถจ�ำแนกเป็น 3 ประเด็น คือ 1) ปัญหาการท�ำวิจัยภาษาจีนของครู/อาจารย์ผู้สอน 
จากผลส�ำรวจแบบสอบถาม 3 อันดับแรก คือ 1) ไม่มีผู้เชี่ยวชาญให้ค�ำปรึกษา ร้อยละ 53.3  
2) ไม่มีงบประมาณสนับสนุน ร้อยละ 45.7%) และ 3) ไม่มีศูนย์ให้ค�ำปรึกษาวิจัย ร้อยละ 32.4% 
ซึง่กส็อดคล้องกบั 2) ผลส�ำรวจความต้องการด้านการสนบัสนนุการท�ำวจิยัภาษาจนีของคร/ูอาจารย์
ผู้สอนชาวไทย 3 อันดับแรก คือ 1) ต้องการบุคลากรผู้เช่ียวชาญ ร้อยละ 71.4 2) ต้องการ 
งบประมาณ ร้อยละ 68.6% และ 3) ต้องการเข้าถงึแหล่งข้อมลูวจิยัภาษาจนี ร้อยละ 46.7 นอกจากนี้ 
ยังพบว่า 3) ปัจจัยส�ำคัญต่อการตัดสินใจท�ำวิจัยภาษาจีน 3 อันดับแรก คือ 1) ด้านการมี 
ผูเ้ชีย่วชาญภาษาจนี ร้อยละ 71.4 2) ด้านงบประมาณ ร้อยละ 68.6 และ 3) แหล่งข้อมลูวจิยัภาษา
จนีและทศิทางการวิจัย ร้อยละ 46.7 ทัง้นีผ้ลวจิยัจากแบบส�ำรวจและการสมัภาษณ์เชงิลึกสอดคล้อง
ไปในทิศทางเดียวกันคือ เห็นว่าแนวทางความร่วมมือในอนาคตภายใต้การสนับสนุนของสถาบัน
ขงจื่อ โดยการจัดตั้งศูนย์/หน่วยงานสนับสนุนวิจัยภาษาจีนในประเทศไทย โดยมีบทบาทหลัก  
3 ข้อ คือ 1) เป็นแหล่งทุนวิจัย 2) ศูนย์รวมทรัพยากร ฐานข้อมูลวิจัยและสารสนเทศภาษาจีน  
3) เป็นศูนย์รวมผู้เชี่ยวชาญจีนเพื่อให้ค�ำปรึกษาด้านวิจัยภาษาจีน

3. ความต้องการสนับสนุนการวิจัยภาษาจีนในประเทศไทย ผลวิจัยพบว่า ผู้ตอบ
แบบสอบถามจ�ำนวน 106 คน มคีวามสนใจการท�ำวจิยัภาษาจนีในอนาคต โดยการจดัประเภทและ
หมวดหมู่วิจัยตาม (จุฬาลักษณ์ ชอบงาม, สรรพสิริ ส่งสุขรุจิโรจน์ และเนตรน�้ำทิพย์ บุดดาวงศ์, 
2563: 151) มี 3 ประเภท คือ 1) ด้านการเรียนการสอนภาษาจีน ร้อยละ 29.97 มีความสนใจ
หวัข้อการวจิยัสถาบนัและทนุความร่วมมอื ร้อยละ 19.44 และ มคีวามสนใจหวัข้อการท�ำวจิยัด้าน
อื่นๆ ร้อยละ 5.14 ตามล�ำดับ 2) ประเภทวิจัยการเรียนการสอน โดยมีความสนใจหัวข้อการวิจัย
ภาษาศาสตร์ ร้อยละ 25.20 3) ประเภทวจิยัสถาบนั โดยมคีวามสนใจหวัข้อวจิยัด้านวฒันธรรมจนี
และจีนศึกษา ร้อยละ 20.25 นอกจากน้ีผลสัมภาษณ์พบว่า ส่วนใหญ่เห็นด้วยที่ควรมีหน่วยงาน
สนับสนุนการวิจัยภาษาจีนอย่างเป็นรูปธรรม โดยมีเหตุผลหลัก 3 ประการคือ 1) เพื่อเป็นแหล่ง
เผยแพร่ข้อมลูการศกึษาวจิยัภาษาจนี 2) มทีีป่รกึษาวจิยัและสนบัสนนุการเผยแพร่งานวจิยั 3) เพือ่
เพิม่ทกัษะการสอนภาษาจีนและพัฒนาภาษาจีนและจากศกัยภาพและความพร้อมของสถาบนัขงจือ่
ซึ่งถือเป็นแหล่งทุน เป็นศูนย์รวมทรัพยากรผู้เชี่ยวชาญชาวจีน เป็นแหล่งสนับสนุนฐานข้อมูลการ
วิจัยด้านการเรียนการสอนภาษาจีนที่ส�ำคัญแห่งหน่ึง ฯลฯ ดังนั้นเห็นตรงกันว่าการก่อตั้งศูนย์/
หน่วยงานสนับสนุนวิจัยการเรียนการสอนภาษาจีนที่อยู่ภายใต้การก�ำกับดูแลของสถาบันขงจื่อใน
ประเทศไทยจะเป็นประโยชน์ต่อวงการสอนภาษาจนีในประเทศไทย ซึง่จะช่วยส่งเสรมิให้การท�ำงาน
ด้านวิชาการและการวิจัยภาษาจีนของผู้สอนชาวไทยส�ำเร็จลุล่วงได้เป็นอย่างดี

81วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 1 ประจ�ำเดือน มกราคม-มิถุนายน 2566



การอภิปรายผล
จากการวิเคราะห์ข้อมูลแบบสอบถามและข้อมูลจากการสัมภาษณ์ ผู้วิจัยอภิปรายผลเป็น 

3 ประเด็น ดังนี้
1. บทบาทด้านการสนับสนุนการเรียนการสอนและพัฒนาคุณภาพครูผู้สอนภาษาจีน 
ในช่วงระยะที่สามของพันธกิจ (พ.ศ. 2563 - 2564) สถาบันขงจื่อหลายแห่งมีการปรับ

เปลี่ยนแผนปฏิบัติการ (action plan) ให้สอดคล้องกับแนวปฏิบัติใหม่ (new normal) จนเกิด
เป็นกระแสวถิใีหม่ในกจิกรรมหรอืโครงการบรกิารวชิาการต่าง ๆ  ของสถาบนัขงจือ่ในประเทศไทย
หลาย ๆ แห่งเกิดขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งการจัดบรรยายวิชาการออนไลน์ เช่น 1) สถาบันขงจื๊อ
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ร่วมกับสาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์ จัดโครงการบรรยาย
วชิาการด้านการแปล การจัดบรรยายวชิาการในรายวชิาส�ำหรบันสิติระดบัปรญิญาโทและปรญิญา
เอกในสาขาแต่ก็ปรับเปลี่ยนรูปแบบเป็นออนไลน์และเปิดสาธารณะส�ำหรับบุคคลทั่วไป การ
บรรยายวิชาการหัวข้อเขียนบทความอย่างไรให้ได้ตีพิมพ์ เป็นต้น 2) สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัย
ขอนแก่น จัดตั้งศูนย์ฝึกอบรมครู ไทยสอนภาษาจีน สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยขอนแก่น (孔敬大

学孔子学院本土中文教师培训中心) ในวนัที ่3 สิงหาคม 2564 และมโีครงการอบรมครภูาษาจนี
ระดับอาชีวะ และจัดหาทุนการศึกษาและดูงานในประเทศจีนส�ำหรับชาวอาชีวศึกษา โดยเฉพาะ
สาขาอาชวีะระบบรางซึง่เป็นเพยีงแห่งเดยีวในพืน้ทีภ่าคอสีาน 3) สถาบนัขงจ่ือ มหาวทิยาลยับรูพา
และศูนย์จีนศึกษาร่วมกับสี่มหาวิทยาลัยพันธมิตรในประเทศไทย (มหาวิทยาลัยรามค�ำแหง 
มหาวิทยาลัยรงัสิต และมหาวทิยาลยัหวัเฉยีวเฉลมิพระเกียรต)ิ และเป็นสถาบนัขงจือ่ในประเทศไทย
แห่งแรกที่มีการจัดประชุมวิชาการนานาชาติด้านจีนศึกษาในประเทศไทย 4) สถาบันขงจื่อ 
มหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง ร่วมกับมหาวทิยาลัยเซ่ียะเหมนิสร้างรายวชิา mooc course 5) สถาบนัขงจือ่ 
เส้นทางสายไหมทางทะเล มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์ เป็นศูนย์อบรมภาษาและวัฒนธรรมไทย 
ให้กบัครอูาสาสมคัรชาวจีนท่ีจะมาปฏบิตัหิน้าทีใ่นประเทศไทย จดัหาทนุการศกึษาส�ำหรับครอูาชวีะ
ศึกษาไทยไปศึกษาต่อที่ประเทศจีน เป็นต้น

ในการประชมุผูบ้รหิารสถาบนัขงจือ่และห้องเรยีนขงจือ่ในประเทศไทย ทัง้ 27 แห่ง ประจ�ำ
ปี พ.ศ. 2559 ณ สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยขอนแก่น ได้ตั้งปฏิญญาการด�ำเนินงานของสถาบันฯ 
ร่วมกันในอนาคตที่ส�ำคัญไว้ 5 ประการ ได้แก่ 1) ด�ำเนินการความร่วมมือระหว่างสถาบันขงจื่อกับ
วสิาหกจิของจนีเพือ่รบัใช้ชมุชนและสงัคม 2) ยกระดับคณุภาพการเรยีนการสอนภาษาจนีให้สงูขึน้ 
3) ก่อตั้งสมาคมศิษย์เก่าสถาบันขงจื่อ 4) ขยายการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน (HSK) 5) ความ
ร่วมมือระหว่างสถาบันขงจื่อและหน่วยงานต่าง ๆ ในการอบรมครูสอนภาษาจีนชาวไทย 

ตลอดระยะเวลา 15 ปีที่ผ่านมา พบว่า สถาบันขงจื่อในประเทศไทยให้ความส�ำคัญการ
เรยีนการสอนภาษาจนีอย่างเตม็รปูแบบ สถาบนัขงจือ่มนีโยบายหรอืแผนพฒันาครผููส้อนภาษาจนี
ด้านการวิจัยภาษาจีน ซ่ึงคิดเป็นร้อยละ 73.5 และหน่วยงานที่ไม่มีนโยบายหรือแผนพัฒนาครู 
ผูส้อนภาษาจีนด้านการวจิยัภาษาจนี คดิเป็นร้อยละ 27.3 และมีเฉพาะนโยบายด้านการจดัการเรียน
การสอน คิดเป็นร้อยละ 0.9 ตามล�ำดับ จึงเป็นข้อมูลที่สะท้อนความจริงของสถาบันขงจื่อและ 
ห้องเรียนขงจื่อในประเทศไทย ทั้ง 27 แห่ง ว่ายังไม่มีสถาบันใดที่มีนโยบายด้านการสนับสนุน 
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การท�ำวิจัยภาษาจีนอย่างเป็นรูปธรรมชัดเจน สอดคล้องกับผลการวิเคราะห์ข้อมูลแบบสอบถาม
โดยร้อยละ 96.23 เห็นว่าควรมีหน่วยงานสนับสนุนการการวิจัยภาษาจีนและยังได้ให้เหตุผล
ประกอบตามข้อมูลตาราง 3 และจากการวิเคราะห์ข้อมูลความสัมพันธ์ระหว่างข้อมูลทั่วไปของ 
กลุ่มตัวอย่าง จะเห็นได้ว่าปัจจัยหลักที่ส่งผลต่อการท�ำแบบสอบถามในครั้งนี้ คือ ระดับการศึกษา 
และต�ำแหน่ง โดยกลุ่มตัวอย่างที่มีระดับการศึกษาสูงจะส่งผลต่อความคิดเห็นด้านการมีนโยบาย
หรือแนวทางพัฒนาครู อาจารย์ผู้สอนภาษาจีนด้านการวิจัย ด้วยค่าคะแนนเฉลี่ยที่สูงตามไปด้วย 
ในขณะทีก่ลุม่ตัวอย่างทีมี่ประสบการณ์การท�ำงานมากกว่ากจ็ะเห็นด้วยกบัประเดน็ควรมหีน่วยงาน
สนับสนุนการวิจัยภาษาจีนของสถาบันขงจื่อในประเทศไทย 

การพฒันาครดู้านการเรยีนการสอนมคีวามส�ำคญัต่อการถ่ายทอดภาษาและวฒันธรรมจนี
ต่อผู้เรียนเป็นอย่างมาก หากสามารถพัฒนาครูผู้สอนให้มีประสิทธิภาพด้านวิชาการ และพัฒนา
สมรรถนะการส่ือสารภาษาจนีของผูส้อนด้วยจะเป็นประโยชน์ต่อการเรยีนการสอนและเพิม่คณุภาพ
ของผูเ้รยีนได้เป็นอย่างมาก (Thong-art, 2018: 174-178) หน้าทีข่องครูในศตวรรษที ่21 เดมิเป็น
ผู้ให้ความรู้จะถูกปรับเปลี่ยนไปสู่กระบวนการให้ทักษะ บทบาทของครูเปลี่ยนจาก “ครูเป็นหลัก” 
เป็น “ผู้เรียนเป็นหลัก” ครูผู้สอนมิได้เป็นเพียงผู้บรรยายในห้องเรียน เพราะบทบาทของครูใน
อนาคตเปลีย่นไป กลายเป็นโค้ชหรอืท่ีปรกึษาซึง่สอดคล้องกบัผลการศึกษาเร่ืองการพฒันาครภูาษา
จนี สถาบนัขงจือ่เองกต้็องการให้ครผููส้อนภาษาจนีมกีารพฒันาองค์ความรู้ทีร่อบด้าน หลากหลาย
มิติ ทั้งความรู้ด้านการเรียนการสอน ความรู้ในการเผยแพร่วัฒนธรรมจีน นอกจากนี้ยังมุ่งหวังให้
ครูผูส้อนภาษาจนีทัง้ในระดบัมธัยมและอดุมศกึษาได้มีโอกาสพฒันาความสามารถด้านวิชาการและ
งานวจิยั เพือ่เป็นบนัไดก้าวเข้าสูก่ารยกระดบัวทิยะฐานะของครหูรอืการก้าวสูต่�ำแหน่งทางวชิาการ 
หรือความเช่ียวชาญในการสอนภาษาจีน ตอบโจทย์ยุทธศาสตร์ชาติด้านการพัฒนาก�ำลังคนด้าน
การศึกษา

2. บทบาทด้านการสนับสนุนวิชาการและการวิจัยภาษาจีนในประเทศไทย
องค์การสหประชาชาต ิUNESCO (2006) กล่าวถงึ คณุภาพครผููส้อนเป็นดชันตีวัชีว้ดัหนึง่

ในด้านการเรียนการสอนภาษาจีนที่มีประสิทธิภาพ จากปัจจัยส�ำคัญ 3 ประการได้แก่ ครู ต�ำรา 
และวิธีสอนซึ่งสอดคล้องกับประเด็นค�ำถามวิจัยเรื่องสถาบันขงจื่อมีบทบาทการส่งเสริมด้านงาน
วชิาการและการวจิยั (ส�ำนกังานเลขาธกิารสภาการศกึษายทุธศาสตร์ชาต,ิ 2564) สาระส�ำคญัของ
ยุทธศาสตร์ที่ 2 ระบุว่า การผลิตและพัฒนากาลังคน การวิจัย และนวัตกรรม เพื่อสร้างขีดความ
สามารถในการแข่งขนัของประเทศ รวมทัง้พัฒนาระบบบรหิารจดัการทีเ่หมาะสมเพือ่สนบัสนนุให้
เกดิความร่วมมอืในการท�ำวจิยัและพฒันา รวมถงึการก�ำหนดโจทย์วิจยัระดบับณัฑติ ศกึษาร่วมกนั
ระหว่างสถาบันอุดมศึกษา ฯลฯ ปัจจุบันครูผู้สอนภาษาจีนในระดับมัธยมและอาจารย์ระดับ
มหาวิทยาลัยส่วนใหญ่ยังขาดประสบการณ์และเทคนิคการสอน ผนวกกับเรื่องหลักเกณฑ์และวิธี
การประเมินต�ำแหน่งและวิทยฐานะข้าราชการครูและวิทยฐานะครูเชี่ยวชาญพิเศษ (กระทรวง
ศึกษาธิการ, 2564: online) ท�ำให้ครูผู้สอนระดับมัธยมศึกษามีความสนใจเรื่องการท�ำวิจัยภาษา
จีนมากขึ้น ในขณะเดียวกันอาจารย์ผู้สอนระดับอุดมศึกษาก็จ�ำเป็นต้องพัฒนาผลงานวิชาการและ
งานวิจัยเพื่อขอก�ำหนดต�ำแหน่งทางวิชาการเช่นเดียวกัน
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ด้วยเหตุนี้ สถาบันขงจื่อซึ่งเป็นแหล่งรวมทรัพยากร บุคลากรผู้เชี่ยวชาญและฐานข้อมูล
ภาษาจีนที่ส�ำคัญ จึงเป็นเสมือนอีกปัจจัยหน่ึงที่จะช่วยส่งเสริมและสนับสนุนให้เกิดการท�ำงาน
วิชาการ เกิดการท�ำงานวิจัยภาษาจีนของครู อาจารย์ผู้สอนชาวไทยให้ส�ำเร็จลุล่วงได้ดังหวัง ซึ่ง
สอดคล้องกบัผลการวจิยัครัง้นีท้ีพ่บว่า คร ูอาจารย์ผูส้อนภาษาจนีชาวไทย ส่วนใหญ่เหน็ด้วยทีค่วร
มีศูนย์/หน่วยงานสนับสนุนการท�ำวิจัยภาษาจีน โดยมีเหตุผลหลัก 3 ประการคือ 1) เพื่อเป็นแหล่ง
เผยแพร่ข้อมลูการศกึษาวจิยัภาษาจนี 2) มทีีป่รกึษาวจิยัและสนบัสนนุการเผยแพร่งานวจิยั 3) เพือ่
เพ่ิมทกัษะการสอนภาษาจนีและพฒันาภาษาจนี ท้ังนี ้จากการประชมุเสวนาผูบ้รหิารกลุม่สถาบนั
อุดมศึกษาเอกชน สถาบันราชภัฏและโรงเรียนระดับมัธยมศึกษาที่สอนภาษาจีนในประเทศไทย 
เมื่อวันที่ 6 สิงหาคม 2564 ในหัวข้อ จีนศึกษารูปแบบใหม่-โครงการครูผู้สอน ซึ่งจัดขึ้นโดยศูนย์
แลกเปลี่ยนและส่งเสริมความร่วมมือด้านภาษาจีนระหว่างประเทศ  ประจ�ำประเทศไทย 
(CLEC-BANGKOK) ซึ่งผู้อ�ำนวยการ Mr. Wang Huichang ได้กล่าวว่า “นโยบายและทิศทางใน
ระยะ 5 ปีนีจ้ะมุง่ส่งเสรมิการผลติครภูาษาจนี โดยกลุม่เป้าหมายล�ำดบัแรกคอืกลุม่สถาบนัราชภฏั
ทั่วประเทศไทย” จึงเสมือนเป็นการส่งสัญญาณให้เห็นว่าปัจจุบันสถาบันขงจื่อเริ่มให้ความส�ำคัญ
กับการส่งเสริมด้านวิชาการและงานวิจัยของครูอาจารย์ผู้สอนภาษาจีนชาวไทยเพิ่มมากขึ้นตาม
ล�ำดับ 

อย่างไรกต็าม ผลวจิยัพบว่าอุปสรรคท่ีท�ำให้ไม่สามารถพฒันาหรอืต่อยอดงานวจิยั 3 อนัดบั
แรก คือ 1) หน่วยงานไม่มีงบประมาณสนับสนุน 2) ไม่มีผู้เช่ียวชาญด้านการวิจัยภาษาจีนให้ค�ำ
ปรึกษา 3) ไม่มีศูนย์ให้ค�ำปรึกษาด้านการวิจัย เป็นต้น นอกจากนี้ผลการวิจัยยังพบว่า ความต้อง
ในการตัดสินใจทาวิจัยภาษาจีนของครูอาจารย์และบุคลากร 3 อันดับแรก คือ 1) การมีบุคลากร 
ผูเ้ชีย่วชาญและมงีบประมาณสนบัสนนุ 2) การเข้าถงึแหล่งข้อมลูวจิยัภาษาจนี 3) ทศิทางการวจิยั
เกี่ยวกับภาษาจีน ดังตารางเปรียบเทียบด้านล่างนี้

ตาราง 6 ตารางเปรียบเทียบอุปสรรคและความต้องการในการตัดสินใจทาวิจัยภาษาจีนของคร ู
ผู้สอนภาษาจีน

ล�ำดับ
ที่

อุปสรรคในการท�ำวิจัยภาษาจีน
ความต้องในการตัดสินใจท�ำวิจัยภาษา

จีน

1

2

3

ไม่มีงบประมาณสนับสนุน

ไม่มีผู้เชี่ยวชาญด้านการวิจัยภาษาจีน
ให้ค�ำปรึกษา
ไม่มีศูนย์ให้ค�ำปรึกษาด้านการวิจัย 

มีบุคลากรผู้เชี่ยวชาญและมีงบประมาณ
สนับสนุน
การเข้าถึงแหล่งข้อมูลวิจัยภาษาจีน

ทิศทางการวิจัยเกี่ยวกับภาษาจีน

ด้วยเหตุนี้ การสนับสนุนด้านงานวิชาการและการวิจัยภาษาจีนของสถาบันขงจื่อใน
ประเทศไทยจึงมีความส�ำคัญต่อการพัฒนาและยกระดับการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นอย่างมาก 
หากอาศัยศกัยภาพและบทบาทด้านการเรยีนการสอนภาษาจนีและความสามารถของสถาบนัขงจือ่
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ซึ่งอยู่ภายใต้การก�ำกับดูแลของศูนย์แลกเปลี่ยนและส่งเสริมความร่วมมือด้านภาษาจีนระหว่าง
ประเทศ (CLEC) เพือ่เป็นศนูย์กลางในการสนบัสนนุพนัธกจิดงักล่าวให้เกดิขึน้จรงิกจ็ะเป็นประโยชน์
ต่อวงการครผููส้อนภาษาจนีในประเทศไทย อกีทัง้จะเป็นหน่วยงานส�ำคญัในการส่งเสรมิและพฒันา
นักวิจัยด้านการเรียนการสอนภาษาจีน ยกระดับและสะท้อนคุณค่าการก่อตั้งสถาบันขงจื่อใน
ประเทศไทยต่อเวทโีลกด้วยอกีทางหนึง่ เช่นเดยีวกบัสถาบนัขงจือ่มหาวทิยาลยัริตสเึมคงั ประเทศ
ญี่ปุ่น (Confucuis Institute at Ritsumeikan University)

3. ทิศทางการมีหน่วยงานสนับสนุนวิจัยภาษาจีนของสถาบันขงจื่อในประเทศไทย  
จากการส�ำรวจหวัข้อวจิยัส�ำหรบัการท�ำวจิยัด้านภาษาจนีทีส่นใจในอนาคต ผลวจัิยพบว่า 

กลุม่ตัวอย่างให้ข้อคดิเหน็เกีย่วกับหวัข้อวิจยัโดยจ�ำแนกเป็น 3 ประเดน็ใหญ่ คอืวจิยัเพือ่องค์ความ
รู้ วจัิยสถาบนัเพือ่ศกึษาระบบและโครงสร้าง และวจิยัเพือ่พฒันาการเรยีนการสอน โดยคร ูอาจารย์
ผู้สอนมีความสนใจในหัวข้อด้านงานวิจัยมากที่สุด 5 ล�ำดับแรก ได้แก่ 1) การวิจัยเกี่ยวกับการ
พัฒนาการ จดัการเรยีนการสอน 2) การวเิคราะห์ความสามารถทางภาษาของผูเ้รยีน 3) การพฒันา
สื่อการเรียน การสอนภาษาจีน 4) โครงการร่วมมือระหว่างสถาบัน 5) การวิจัยด้านวัฒนธรรมจีน 

จากข้อมลูดงักล่าวจะเหน็ได้ว่าเป็นหวัข้องานวจิยัเพือ่องค์ความรูม้ากทีส่ดุ เช่น การวจิยัที่
เกี่ยวกับการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนที่เน้นการพัฒนาการจัดการเรียการสอนภาษาจีน
ส�ำหรับผู้เรียนภาษาจีนชาวไทยในระดับ การศึกษาขั้นพื้นฐาน การพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษา
จีนของนักเรียนด้วยวิธีตอบสนองท่าทาง กระบวนการพัฒนากระบวนการจัดการเรียนรู้ภาษาจีน
โดยผ่านกจิกรรมและใช้ภาระงานเป็นฐาน การวเิคราะห์ความสามารถทางภาษาของ ผูเ้รยีน เป็นต้น 
ซึง่กส็อดคล้องกบัผลงานวจัิยของ (จฬุาลกัษณ์ ชอบงาม, สรรพสริ ิส่งสขุรจุโิรจน์ และเนตรน�ำ้ทพิย์ 
บุดดาวงศ์, 2563: 151) ได้ท�ำการส�ำรวจงานวิจัยด้านจีนศึกษาที่ได้รับการตีพิมพ์ในวารสารที่ผ่าน
การรับรองคุณภาพ จาก TCI สาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ในรอบทศวรรษ (พ.ศ. 2552 - 
2561) มจี�ำนวนทัง้สิน้ 329 บทความ 6 หมวด ประกอบด้วยด้านการสอน ภาษาจนี ด้านวรรณคด/ี
ศิลปวัฒนธรรมจีน ด้านภาษาศาสตร์และภาษาศาสตร์ ประยุกต์จีน ด้านสังคม ด้านเศรษฐกิจการ
ค้าการลงทนุ และด้านการเมอืงการปกครองและความมัน่คง ไม่ว่าจะเป็นวจิยัเพือ่องค์ความรู ้วจิยั
สถาบันเพื่อศึกษาระบบและโครงสร้าง และวิจัยเพื่อพัฒนาการเรียนการสอน ในแวดวงการเรียน
การสอนภาษาจีนในประเทศไทยยังสามารถท�ำการศึกษาวิจัยโดยการต่อยอดศึกษาและพัฒนา
กระบวนการจัดการเรียนรู้ เพื่อให้การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนทั้งในระดับการศึกษาขั้นพื้น
ฐานและระดับอุดม ศึกษาของไทยเพื่อให้สอดคล้องตามแนวทางการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 มาก
ยิ่งขึ้น และพิจารณาตามแผนยุทธศาสตร์การศึกษาแห่งชาติด้านที่ 2 เป้าหมายที่ 3 (ส�ำนักงาน
เลขาธิการสภาการศึกษายุทธศาสตร์ชาติ, 2564) นอกจากนี้แล้วยังสามารถท�ำวิจัยโดยการบูรณา
การสือ่เทคโนโลยทีีท่นัสมยั เพือ่ช่วยสอนให้หลากหลายในสถานการณ์ผ่านระบบออนไลน์ หรอืการ
พัฒนาระบบแบบฝึกหัดทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน และการแปล ตามมาตรฐานสากล เป็นต้น

การวจิยัครัง้นีท้�ำให้เห็นจดุเด่น (Strengths) ของพนัธกจิและบทบาทของสถาบนัขงจือ่ใน
ประเทศไทยชัดเจนขึ้น ด้วยข้อมูลเชิงลึกจากผู้บริหารและกลุ่มตัวอย่างจากสถาบันขงจื่อและห้อง
เรียนขงจื่อทั้ง 27 แห่ง ซึ่งเป็นมุมมองของคนไทยทั้งสิ้น ตลอดระยะเวลาที่ก่อตั้งสถาบันขงจื่อกว่า 
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15 ปี สะท้อนให้เห็นว่าสถาบันขงจื่อฯ มีความส�ำคัญต่อการพัฒนาและยกระดับการเรียนการสอน
ภาษาจนีในประเทศไทยเป็นอย่างมาก ซึง่จะเห็นว่าสถาบันขงจือ่ฯ แต่ละแห่งทีอ่ยูภ่ายใต้การก�ำกบั
ดแูลของศนูย์แลกเปลีย่นและส่งเสรมิความร่วมมอืด้านภาษาจนีระหว่างประเทศ (CLEC) เป็นหน่วย
งานที่มีความพร้อมทั้งนโยบาย งบประมาณ ทรัพยากรบุคลากร การจัดการ และสภาพแวดล้อม
ด้านภาษาจีน ฯลฯ ดังนั้น หากอาศัยศักยภาพและบทบาทด้านการเรียนการสอนภาษาจีนของ
สถาบันขงจื่อ เพื่อเป็นศูนย์กลางในการสนับสนุนพันธกิจดังกล่าวให้เกิดขึ้นจริงก็จะเป็นประโยชน์
ต่อวงการครูผู้สอนภาษาจีนในประเทศไทย สอดคล้องกับผลการวิจัยของ (Guo, 2018: 293) ใน
เรือ่งการจัดการความร่วมมือทางการศกึษาระหว่างรฐับาลไทยกับรฐับาลจนี ซึง่ไม่เพยีงแต่สอดคล้อง
กับยุทธศาสตร์การศึกษาของชาติ ยังเป็นหน่วยงานส�ำคัญในการส่งเสริมและพัฒนานักวิจัยด้าน
ภาษาจีน ยกระดับและสะท้อนคุณค่าในการก่อต้ังสถาบันขงจื่อในประเทศไทยต่อเวทีโลกด้วยอีก
ทางหนึง่ ทัง้นี ้ผู้วิจัยแสดงให้เหน็โครงสร้างความสมัพนัธ์ของพันธกจิ บทบาทและทศิทางการส่งเสรมิ
การท�ำวิจัยภาษาจีนของสถาบันขงจื่อในประเทศไทย ไว้ดังภาพ 3 ด้านล่างนี้

ภาพที่ 3 โครงสร้างความสัมพันธ์ของบทบาทพันธกิจและทิศทางการส่งเสริมวิจัยภาษาจีน
ของสถาบันขงจื่อในประเทศไทย

ข้อเสนอแนะจากการวิจัย
จากผลการวิจัยในคร้ังน้ี ทีมวิจัยเห็นว่าแนวทางความร่วมมือในอนาคตของสถาบันการ

ศึกษาและสถาบนัขงจือ่ในประเทศไทย ภายใต้การสนบัสนนุจากศนูย์แลกเปลีย่นและส่งเสรมิความ
ร่วมมือด้านภาษาจีนระหว่างประเทศ (CLEC) โดยการจัดตั้งศูนย์สนับสนุนวิจัยการเรียนการสอน
ภาษาจีนในประเทศไทย โดยควรมีการก�ำหนดบทบาทหลัก 3 ประเด็น ดังนี้
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1. เป็นแหล่งทุนวจิยัภาษาจนี ได้แก่ การสนบัสนุนทนุวจิยัและช่องทางการหาทนุสนบัสนนุ
วิจัยภาษาจีน

2. เป็นศูนย์รวมทรพัยากร ฐานข้อมลูวจิยัและสารสนเทศภาษาจนี เช่น สนบัสนนุโครงสร้าง
พื้นฐาน คน สถานที่ อุปกรณ์ เครื่องมือ ระบบต่าง ๆ เพื่ออ�ำนวยความสะดวกให้เพียงพอต่อการ
ผลติผลงานวจิยั งานวชิาการ งานสร้างสรรค์และอืน่ ๆ  สนบัสนนุให้มรีะบบฐานข้อมลูการวจิยัเกีย่ว
กับภาษาจีนในทุกมิติ รวมถึงการจัดการองค์ความรู้ที่เกี่ยวข้อง 

3. เป็นศนูย์รวมผู้เชีย่วชาญภาษาจนีเพ่ือให้ค�ำปรกึษาด้านวจิยัภาษาจนี เช่น ให้ค�ำปรึกษา
ครู อาจารย์ผูส้อนชาวไทยในการท�ำวจิยัเพือ่พฒันาการเรยีนการสอนภาษาจนีให้น�ำไปใช้ประโยชน์
ได้จริงและมีคุณค่า ควรแก่การขอก�ำหนดต�ำแหน่งทางวิชาการหรือเพื่อยกระดับวิทยฐานะ อีกทั้ง
ควรส่งเสรมิให้มกีารท�ำวจัิยในรปูแบบของเครือข่ายวจัิยการเรยีนการสอนภาษาจนีทัง้ในระดบัชาติ
และระดับนานาชาติ

กิตติกรรมประกาศ
งานวิจัยนี้ส�ำเร็จเรียบร้อยด้วยดี โดยได้รับการสนับสนุนทุนวิจัย จากสถาบันวิจัย 
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